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Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac si¢ z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszio$¢ oraz zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu lub
zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Poznaj nowoczesna wage kuchenna w formie tyzki (fopatki) — idealne narzgdzie dla kazdego, kto ceni sobie precyzj¢ w gotowaniu i pieczeniu. Ta
elektroniczna waga kuchenna, w ksztalcie tyzki pozwala na doktadne odmierzanie matych ilosci sktadnikow — zaréwno sypkich, jak i ptynnych. Dzigki
niej tatwo odwazy
sz cukier, sOl, przyprawy, kawe, proszek do pieczenia czy nawet ptyny, co jest szczegdlnie przydatne w przepisach wymagajacych duzej precyzji.
Urzadzenie jest proste w obstudze i wygodne w uzyciu. Wystarczy nabra¢ sktadnik do tyzki i odczyta¢ wynik na cyfrowym wyswietlaczu. Waga kuchenna
lyzka jest lekka, por¢czna i tatwa do przechowywania, a jej elegancki design sprawia, ze §wietnie wpasuje si¢ w kazda kuchni¢. Waga ma odczepiang
raczke, tatwo ja przechowa¢ w szafce lub szufladzie.

* Precyzyjne wazenie: idealna do doktadnego odmierzania matych ilosci sktadnikow — sprawdzi si¢ przy przyprawach, kawie, proszkach i innych.

» Wielofunkcyjno$¢: funkcja tarowania i zmiany jednostek pozwala na wygodne i doktadne mierzenie réznych sktadnikow.

* Porgczno$é: lekka i kompaktowa konstrukcja sprawia, ze tyzka jest tatwa do przenoszenia i przechowywania.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za niewtasciwe i
wiagze si¢ z ryzykiem wypadkow. Producent nie bierze odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane niewlasciwym uzytkowaniem, nieprzestrzeganiem
instrukcji, niewtasciwymi naprawami lub uzyciem nieodpowiednich czgéci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku prywatnego.

WSKAZOWKA
e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowacé si¢
z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA

® W16z bateri¢ do wyznaczonego miejsca w rekojesci zgodnie z oznaczeniami biegunow (+/-).

Upewnij si¢, ze wyswietlacz LCD dziata poprawnie po zamontowaniu baterii.

Jesli tyzka jest osobnym elementem, zamocuj ja w uchwycie rekojesci, az ustyszysz kliknigcie.
Wiacz wagg, naciskajac przycisk ,,ON/OFF”.

Naci$nij przycisk ,,TARE”, aby wyzerowa¢ wage przed kazdym nowym pomiarem.

Nataduj tyzke produktem, ktory cheesz zwazy¢ (np. maka, ryz, przyprawy).

Odczekaj chwile, az wynik si¢ ustabilizuje na ekranie LCD.

Wynik mozesz zmienia¢ mi¢dzy jednostkami (g/oz/gn/ct)

Po zakonczeniu uzytkowania wylacz wage przyciskiem ,,ON/OFF”

DANE TECHNICZNE
Zakres pomiaru: od 0,1 g do 500 g

Doktadnos¢ pomiaru: 0,1 g

Wskaznik przetadowania

Automatyczne wylaczanie

Funkcja TARE

Posiada duzy i czytelny wyswietlacz LCD
Wybor jednostki: g/oz/gn/ct

Wygodne w uzyciu przyciski

Posiada otwor na zawieszenie

Zasilanie: Bateria CR2032 (w zestawie)
Lyzke mozna odczepi¢ od raczki

Dtugos¢: 26,5cm

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Przed czyszczeniem zawsze wyjmij bateri¢ i odtacz tyzke od uchwytu (jesli jest zdejmowana).

Lyzke (czg$¢ do wazenia) mozna my¢ recznie w cieplej wodzie z delikatnym detergentem.

Nie uzywaj ostrych gabek ani srodkow $ciernych, aby nie uszkodzi¢ powierzchni tworzywa.

Rekojes¢ z wyswietlaczem LCD przecieraj wylacznie wilgotng Sciereczka — nie zanurzaj w wodzie!
Doktadnie osusz wszystkie elementy przed ponownym ztozeniem lub przechowywaniem.

Przechowuj wage w suchym miejscu, z dala od wilgoci i wysokich temperatur.

W przypadku dluzszego nieuzywania — wyjmij bateri¢, by zapobiec wyciekom i uszkodzeniu urzadzenia.




WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie przeznaczone jest wylgcznie do uzytku domowego — nie stosuj w celach przemystowych.
Nie pozostawiaj urzadzenia w zasiggu dzieci — zawiera mate elementy i baterig.

Nie waz produktow ptynnych ani goracych — moze to uszkodzi¢ elektronikeg.

Unikaj kontaktu elektroniki z woda — moze spowodowac zwarcie i trwate uszkodzenie.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie — grozi to utratg gwarancji.

W przypadku zauwazenia nienaturalnego nagrzewania lub uszkodzen — przestan uzywac i skontaktuj si¢ ze sprzedawca.

Uzywaj wylacznie zalecanych baterii 1 dbaj o ich prawidtowa instalacj¢ (zgodnie z biegunami +/ -).

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/JAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac¢ poza zasiggiem dzieci. W przypadku potknigcia nalezy natychmiast udac si¢ do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatorow nie nalezy zwierac i/ lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢
do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatorow do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

®  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktore moga oddziatlywacé na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotknigte miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac¢ si¢ do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknig¢ciu skory moga spowodowaé poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku
naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

& WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materialdw przyjaznych dla srodowiska, ktore mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtornych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzg¢dy lokalne.

Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Q fSymbol informuje, Ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniaja smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrong $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

— b *

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktore go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktore go dotycza RoHS

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorow nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale cigzkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigzkich sa nastgpujace: Cd = kadm, Hg = rtec, Pb = olow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktow gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiorki
zuzytej elektroniki.



Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Discover the modern kitchen scale in the form of a spoon (spatula) - the perfect tool for anyone who values precision in cooking and baking. This
electronic kitchen scale, in the shape of a spoon, allows you to precisely measure small amounts of ingredients - both loose and liquid. Thanks to it, you
can easily weigh

sz sugar, salt, spices, coffee, baking powder or even liquids, which is especially useful in recipes that require high precision. The device is easy to use and
convenient to use. Just scoop the ingredient into a spoon and read the result on the digital display. The spoon kitchen scale is light, handy and easy to store,
and its elegant design makes it a great fit for any kitchen. The scale has a detachable handle, it is easy to store in a cabinet or drawer.

* Precision weighing: ideal for accurately measuring small amounts of ingredients — works well for spices, coffee, powders and more.

» Multifunctionality: tare and unit change function allows for convenient and accurate measuring of various ingredients.

 Handiness: the lightweight and compact design makes the spoon easy to carry and store.

The product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of the product is considered improper and involves the risk of
accidents. The manufacturer is not responsible for damage caused by improper use, failure to follow the instructions, improper repairs or the use of
unsuitable spare parts. The product is intended for private use only.

TIP
e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

HOW TO USE
® Insert the battery into the designated space in the handle according to the polarity markings (+/-).
Make sure the LCD display works properly after installing the battery.
If the spoon is a separate item, secure it into the handle holder until you hear a click.
Turn on the scale by pressing the "ON/OFF" button.
Press the "TARE" button to zero the scale before each new measurement.
Load the spoon with the product you want to weigh (e.g. flour, rice, spices).
Wait a moment for the result to stabilize on the LCD screen.
You can change the result between units (g/oz/gn/ct)
After use, turn off the scale using the "ON/OFF" button

TECHNICAL DATA
e  Measurement range: 0.1 g to 500 g
e  Measurement accuracy: 0.1 g
e  Overload indicator
[ ]

Automatic shutdown

TARE function

It has a large and readable LCD display
Select unit: g/oz/gn/ct

Easy-to-use buttons

It has a hole for hanging

Power supply: CR2032 battery (included)
The spoon can be detached from the handle
Length: 26.5cm

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, always remove the battery and disconnect the spoon from the handle (if removable).
The spoon (weighing part) can be washed by hand in warm water with a mild detergent.

Do not use sharp sponges or abrasive agents to avoid damaging the plastic surface.

Only wipe the LCD display handle with a damp cloth — do not immerse in water!

Dry all components thoroughly before reassembling or storing.

Store the scale in a dry place, away from moisture and high temperatures.

If not used for a long time, remove the battery to prevent leakage and damage to the device.

SAFETY INSTRUCTIONS

The device is intended for home use only — do not use for industrial purposes.
Do not leave the device within the reach of children — it contains small parts and a battery.

Do not weigh liquid or hot products — this may damage the electronics.

Avoid contact of electronics with water — it may cause a short circuit and permanent damage.



Do not disassemble the device yourself - this may void the warranty.
If you notice abnormal heating or damage, stop using and contact your dealer.

Use only recommended batteries and ensure they are installed correctly (correct polarities + / -).

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, fire
or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with clean
water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective gloves
should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities of
recycling the used product is provided by the municipal or city office.

Q fSymbol informs, That used materials With which done device, NO They are changing taste or smell products foodstuffs.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
Used products Electric and electronic With comments on protection environments, NO slow throw away together That ordinary
municipal waste to household waste, but dispose of it properly. Information on collection points and their opening hours is provided by
the relevant office.

European and national requirements for the safety of devices and products.

c e This product Is compatible With requirements appropriate directives European and national, which him concern. Product meets

This product Is compatible With requirements appropriate directives European and national, which him they concern
RoHS

Inappropriate utilization battery / batteries creates danger For Environment natural!

Battery / batteries NO you should throw away Together With waste domestic. They can they to contain harmful metals heavy and
they should be treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb
= lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points. Built-in battery NO Maybe
to be dismantled In purpose disposal. Product you should to pass In whole In point collection of used electronics.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemifle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung der
Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Entdecken Sie die moderne Kiichenwaage in Loffelform (Spatel) — das perfekte Werkzeug fiir alle, die beim Kochen und Backen Wert auf Prézision legen.
Mit dieser elektronischen Kiichenwaage in Loffelform kdnnen Sie kleine Mengen an Zutaten — sowohl lose als auch fliissig — genau abmessen. Dank ihm
ist es leicht, sich zu trauen

SZ Zucker, Salz, Gewiirze, Kaffee, Backpulver oder sogar Fliissigkeiten, was besonders bei Rezepten niitzlich ist, die eine hohe Prizision erfordern. Die
Bedienung des Gerites ist einfach und komfortabel. Geben Sie die Zutat einfach auf einen Loffel und lesen Sie das Ergebnis auf der Digitalanzeige ab. Die
Loftel-Kiichenwaage ist leicht, handlich und einfach zu verstauen und passt durch ihr elegantes Design perfekt in jede Kiiche. Die Waage verfiigt iiber
einen abnehmbaren Griff, sodass sie problemlos in einem Schrank oder einer Schublade verstaut werden kann.

* Prézisionswiegen: ideal zum genauen Abmessen kleiner Mengen von Zutaten — funktioniert gut fiir Gewiirze, Kaftee, Pulver und mehr.

» Multifunktionalitét: Tara- und Einheitendnderungsfunktion ermdglicht bequemes und genaues Abmessen verschiedener Zutaten.

» Handlichkeit: Durch das leichte und kompakte Design ldsst sich der Loffel einfach tragen und aufbewahren.

Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder Verdnderung des Produktes gilt als nicht
bestimmungsgemaf und birgt Unfallgefahren. Fiir Schiden, die durch unsachgeméBen Gebrauch, Nichtbefolgen der Anleitung, unsachgemafle
Reparaturen oder Verwendung ungeeigneter Ersatzteile entstehen, haftet der Hersteller nicht. Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch
bestimmt.

TIPP
e  Das Gerit ist auf Vollstidndigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schdden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstédndigen Lieferung oder wenn Sie Schiden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.
WIE MAN SIE BENUTZT

® Legen Sie die Batterie entsprechend der Polaritdtsmarkierungen (+/-) in den dafiir vorgesehenen Platz im Griff ein.
Stellen Sie sicher, dass das LCD-Display nach dem Einlegen der Batterie ordnungsgemél funktioniert.

Handelt es sich bei dem Loffel um ein separates Teil, befestigen Sie ihn im Griffhalter, bis Sie ein Klicken horen.
Schalten Sie die Waage durch Driicken der Taste ,,ON/OFF* ein.

Driicken Sie vor jeder neuen Messung die Taste ,,TARE®, um die Waage auf Null zu stellen.

Beladen Sie den Loffel mit dem Produkt, das Sie wiegen mdchten (z. B. Mehl, Reis, Gewiirze).

Warten Sie einen Moment, bis sich das Ergebnis auf dem LCD-Bildschirm stabilisiert.

Sie konnen das Ergebnis zwischen den Einheiten (g/oz/gn/ct) d&ndern.

Nach Gebrauch schalten Sie die Waage mit der Taste ,,ON/OFF* aus

TECHNISCHE DATEN
e  Messbereich: 0,1 g bis 500 g
Messgenauigkeit: 0,1 g
Uberlastungsanzeige
Automatische Abschaltung
TARE-Funktion
Es verfiigt tiber ein grofes und lesbares LCD-Display

Einheit auswahlen: g/oz/gn/ct

Einfach zu bedienende Tasten

Es hat ein Loch zum Aufhéngen

Stromversorgung: CR2032-Batterie (im Lieferumfang enthalten)
Der Loffel kann vom Griff abgenommen werden

Lénge: 26,5 cm

REINIGUNG UND WARTUNG

Vor dem Reinigen immer die Batterie herausnehmen und den Loffel vom Griff trennen (sofern abnehmbar).

Der Loffel (Wiegeteil) kann mit einem milden Reinigungsmittel in warmem Wasser von Hand gewaschen werden.

Um eine Beschddigung der Kunststoffoberflidche zu vermeiden, verwenden Sie keine scharfen Schwamme oder Scheuermittel.
Den Griff des LCD-Displays nur mit einem feuchten Tuch abwischen — nicht in Wasser tauchen!

Trocknen Sie alle Komponenten griindlich, bevor Sie sie wieder zusammenbauen oder lagern.

Bewahren Sie die Waage an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und hohen Temperaturen.

Bei langerer Nichtbenutzung entnehmen Sie die Batterie, um ein Auslaufen und eine Beschiddigung des Gerits zu verhindern.




SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerit ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt — nicht fiir industrielle Zwecke verwenden.

Lassen Sie das Gerit nicht in der Reichweite von Kindern liegen — es enthilt Kleinteile und eine Batterie.

Wiegen Sie keine fliissigen oder heilen Produkte — dies kann die Elektronik beschédigen.

Vermeiden Sie den Kontakt der Elektronik mit Wasser — dies kann zu Kurzschliissen und dauerhaften Schéden fiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst — dadurch kann die Garantie erldschen.

Wenn Sie eine ungewdhnliche Erwarmung oder Beschiddigung feststellen, stellen Sie die Verwendung ein und wenden Sie sich an Thren Handler.

Verwenden Sie nur empfohlene Batterien und achten Sie auf die richtige Installation (richtige Polaritdt +/ -).

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies kann zu
Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die betroffenen
Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschidigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kdnnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Q fSymbol informiert, Das gebraucht Materialien Mit welche Erledigt Gerét, NEIN Sie verdndern sich schmecken oder Geruch Produkte

Lebensmittel.
Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Gebraucht Produkte Elektrisch Und elektronisch Mit Kommentare An Schutz Umgebungen, NEIN langsam wegwerfen zusammen
Das normal Siedlungsabfille nicht mit dem Hausmiill, sondern ordnungsgeméB entsorgen. Informationen zu den Sammelstellen und
—— deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

C € Das Produkt Ist kompatibel Mit Anforderungen geeignet Richtlinien europdisch Und national, welche ihn Sorge. Produkt erfiillt

Das Produkt Ist kompatibel Mit Anforderungen geeignet Richtlinien européisch Und national, welche ihn Sie betreffen
RoHS

Unangemessen Verwendung Batterie / Batterien schafft Gefahr Fiir Umfeld natiirlich!

Batterie / Batterien NEIN Du solltest wegwerfen Zusammen Mit Abfall inlédndisch. Sie konnen Sie enthalten schiadlich Metalle
schwer Und Sie sollten als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg
= Quecksilber, Pb = Blei.



Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden. Eingebaut Batterie
NEIN Vielleicht zu sein demontiert In Zweck Entsorgung. Produkt Du solltest passieren In ganz In Punkt Sammlung gebrauchter
Elektronik.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CzZ

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!
Pted pouzitim produktu si prosim ptectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivani.

Uschovejte si prosim tuto piirucku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoze nedodrzeni pokynit miize predstavovat ohrozeni Zivota
nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Objevte moderni kuchynskou vahu ve tvaru 1zice (Spachtle) — perfektni nastroj pro kazdého, kdo si ceni piesnosti pfi vaieni a peCeni. Tato elektronicka
kuchyniska vaha ve tvaru 1zice vam umoziuje pfesné odmefit malé mnozstvi surovin — sypkych i tekutych. Diky tomu je snadné se odvazit

cukr, stl, kofeni, kava, prasek do peciva nebo dokonce tekutiny, coz je obzvlasté uzitecné v receptech, které vyzaduji vysokou piesnost. Zatizeni se snadno
ovlada a je pohodlné na pouzivani. Jednoduse naberte ingredienci do 1Zice a vysledek si pfectéte na digitalnim displeji. Kuchynska vaha s 1zici je lehka,
prakticka a snadno se skladuje a diky elegantnimu designu se perfektné hodi do kazdé kuchyné. Vaha ma odnimatelnou rukojet’, takze ji Ize snadno ulozit
do skiiiky nebo zasuvky.

* Pfesné vazeni: idealni pro pfesné méteni malého mnozstvi ingredienci — funguje dobte pro koteni, kavu, prasky a dalsi.

» Multifunk¢nost: funkce tarovani a zmény jednotek umoziuje pohodlné a presné méfeni riiznych ingredienci.

* Prakti¢nost: lehky a kompaktni design usnadiiuje pfenaseni a skladovani 1zicky.

Vyrobek neni uréen pro komeréni ani prumyslové pouziti. Jakékoli jiné pouziti nebo uprava produktu je povazovana za nevhodné a s sebou nese riziko
nehody. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zpisobené nespravnym pouzitim, nedodrzenim pokynut, neodbornymi opravami nebo pouzitim
nevhodnych néhradnich dilt. Produkt je uréen pouze pro soukromé pouziti.

TIP

e  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

eV piipadé netplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i ptepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
JAK POUZIVAT

®  Vlozte baterii do ur¢eného prostoru v rukojeti podle vyznacené polarity (+/-).

Po vlozeni baterie se ujistéte, ze LCD displej funguje spravné.

Pokud je 1zice samostatnou polozkou, zajistéte ji v drzaku rukojeti, dokud neuslysite cvaknuti.
Zapnéte vahu stisknutim tlacitka ,,ON/OFF*.

Pred kazdym novym méfenim stisknéte tlacitko ,,TARE® pro vynulovani vahy.

Napliite 1zici produktem, ktery cheete zvazit (napf. moukou, ryzi, kofenim).

Chvili pockejte, nez se vysledek na LCD obrazovce stabilizuje.

Vysledek mizete zménit mezi jednotkami (g/oz/gn/ct)

Po pouziti vahu vypnéte tlacitkem ,,ON/OFF*

TECHNICKE UDAJE
e  Rozsah méteni: 0,1 gaz 500 g
e  Piesnost méfeni: 0,1 g
Indikator pfetizeni
Automatické vypnuti
Funkce TARE
Ma velky a Citelny LCD disple;j
Vyberte jednotku: g/oz/gn/ct

Snadno pouzitelna tlacitka

Ma otvor pro zavéseni

Napajeni: baterie CR2032 (soucasti baleni)
Lzicku lze oddélit od rukojeti

Délka: 26,5 cm

CISTENI A UDRZBA

Pted ¢isténim vzdy vyjméte baterii a odpojte 1zicku od rukojeti (pokud je odnimatelna).

Lzici (vazici ¢ast) 1ze myt ruéné v teplé vodé s jemnym pracim prostiedkem.

Nepouzivejte ostré houbicky ani abrazivni prostiedky, abyste neposkodili plastovy povrch.

Rukojet’ LCD displeje otirejte pouze vlhkym hadfikem — neponotujte ji do vody!

Pred opétovnou montazi nebo uskladnénim vsechny soucasti dikladné osuste.

Vahu skladujte na suchém misté, mimo dosah vlhkosti a vysokych teplot.

Pokud se zafizeni delsi dobu nepouziva, vyjméte baterii, abyste zabranili vyteceni a poskozeni zafizeni.

BEZPECNOSTNI POKYNY




Zatizeni je ur¢eno pouze pro doméci pouziti — nepouzivejte jej pro primyslové tucely.
Nenechavejte zafizeni v dosahu déti — obsahuje malé soucastky a baterii.

Nevazte kapalné ani horké produkty — mohlo by dojit k poskozeni elektroniky.
Zabrante kontaktu elektroniky s vodou — mtize to zpUsobit zkrat a trvalé poskozeni.
Nerozebirejte zafizeni sami — mohlo by dojit ke zruseni platnosti zaruky.

Pokud si v§imnete abnormalniho zahtivani nebo poskozeni, ptestaiite vyrobek pouzivat a kontaktujte svého prodejce.

Pouzivejte pouze doporucené baterie a ujistéte se, ze jsou spravné vlozeny (spravna polarita + / -).

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovavejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V piipad¢ poziti okamzité vyhledejte 1ékatskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To miize zpusobit piehiati, pozar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohn¢ ani vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / ptimé sluneéni zafeni.

®  Pokud dojde k tniku kapaliny z baterii/akumulatort, zabrarite kontaktu chemikalii s kiizi, o¢ima a sliznicemi! Zasazena mista ihned oplachnéte
¢istou vodou a vyhledejte 1ékate!

®  Vytékajici nebo posSkozené baterie/akumulatory mohou pti kontaktu s kiizi zptsobit chemické poleptani. Proto byste v takovém ptipadé méli
nosit vhodné ochranné rukavice.

@  TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim recyklanim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu uré¢ené mistnimi Gfady. Informace o moznostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

-j e fSymbol informuje, Ze pouzity materialy S ktery hotovo zafizeni, ZADNY Méni se chut’ nebo viné produkty potraviny.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Pouzity produkty Elektricky a elektronicky S komentéte na ochrana prostiedi, ZADNY pomaly zahodit spolu Ze oby&ejny komunalni
odpad s domovnim odpadem, ale fadné jej zlikvidujte. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dob€ poskytuje ptislusny urad.

Tento produkt Je kompatibilni S pozadavky pfivlastnit si smérnice evropsky a narodni, ktery mu znepokojeni. Produkt splituje
evropské a narodni pozadavky na bezpec¢nost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt Je kompatibilni S pozadavky pfivlastnit si smérnice evropsky a narodni, ktery mu tykaji se RoHS

Nevhodny vyuZiti baterie / baterie vytvari nebezpeci Pro Prostiedi pfirodni!

Baterie / baterie ZADNY mé] bys zahodit Spolu S odpad domaci. Mohou oni obsahovat $kodlivy kovy tézky a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérych dvort nebezpeéného odpadu. Vestavény baterie ZADNY
Mozna byt demontovano V ucel likvidace. Produkt mél bys projit V cely V bod sbér pouzité elektroniky.



Vyrobek splituje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkda.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez ptedchoziho upozornéni.



FR
Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une menace
pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Découvrez la balance de cuisine moderne en forme de cuillére (spatule) — I'outil parfait pour tous ceux qui apprécient la précision en cuisine et en
patisserie. Cette balance de cuisine ¢lectronique en forme de cuillére vous permet de mesurer avec précision de petites quantités d'ingrédients, qu'ils soient
en vrac ou liquides. Grace a elle, il est facile d'oser

sz sucre, sel, épices, café, levure chimique ou méme liquides, ce qui est particuliérement utile dans les recettes qui nécessitent une grande précision.
L'appareil est simple a utiliser et confortable a utiliser. Il suffit de prélever l'ingrédient dans une cuillére et de lire le résultat sur 1'écran numérique. La
balance de cuisine cuillére est 1égere, maniable et facile a ranger, et son design élégant lui permet de s'intégrer parfaitement dans n'importe quelle cuisine.
La balance est dotée d'une poignée amovible, elle peut donc étre facilement rangée dans une armoire ou un tiroir.

* Pesée de précision : idéale pour mesurer avec précision de petites quantités d'ingrédients — fonctionne bien pour les épices, le café, les poudres et plus
encore.

» Multifonctionnalité : la fonction de tare et de changement d'unité permet une mesure pratique et précise de divers ingrédients.

» Maniabilité : la conception Iégére et compacte rend la cuillére facile a transporter et a ranger.

Le produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme impropre et
comporte des risques d'accidents. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation, le non-respect des instructions, des
réparations incorrectes ou l'utilisation de piéces de rechange inappropriées. Le produit est destiné a un usage privé uniquement.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou & un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPLOI

® Insérez la batterie dans I'espace prévu a cet effet dans la poignée en respectant les repéres de polarité (+/-).

Assurez-vous que 1’écran LCD fonctionne correctement apres 1’installation de la batterie.

Si la cuillére est un objet séparé, fixez-la dans le support de poignée jusqu'a ce que vous entendiez un clic.
Allumez la balance en appuyant sur le bouton « ON/OFF ».

Appuyez sur le bouton « TARE » pour remettre la balance a zéro avant chaque nouvelle mesure.

Chargez la cuillére avec le produit que vous souhaitez peser (par exemple farine, riz, épices).

Attendez un instant que le résultat se stabilise sur 1'écran LCD.

Vous pouvez modifier le résultat entre les unités (g/oz/gn/ct)

Apreés utilisation, éteignez la balance a 'aide du bouton « ON/OFF »

DONNEES TECHNIQUES
e Plage de mesure: 0,1 ga 500 g
Précision de mesure : 0,1 g

Indicateur de surcharge

Arrét automatique

Fonction TARE

11 dispose d'un grand écran LCD lisible
Sélectionnez l'unité : g/oz/gn/ct

Boutons faciles a utiliser

I1 a un trou pour accrocher

Alimentation : pile CR2032 (incluse)

La cuillére peut étre détachée du manche
Longueur : 26,5 cm

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant le nettoyage, retirez toujours la batterie et déconnectez la cuillére du manche (si amovible).

La cuillére (partie de pesée) peut étre lavée a la main dans de I'eau tiede avec un détergent doux.

N'utilisez pas d'éponges tranchantes ni d'agents abrasifs pour éviter d'endommager la surface en plastique.

Essuyez la poignée de I’écran LCD uniquement avec un chiffon humide — ne I’immergez pas dans 1’eau !

Séchez soigneusement tous les composants avant de les remonter ou de les ranger.

Conservez la balance dans un endroit sec, a 1’abri de I’humidité et des températures élevées.

Si vous ne 1'utilisez pas pendant une longue période, retirez la batterie pour éviter toute fuite et tout dommage a l'appareil.




CONSIGNES DE SECURITE

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement - ne pas utiliser a des fins industrielles.

Ne laissez pas 1’appareil a la portée des enfants — il contient de petites pieces et une batterie.

Ne pesez pas de produits liquides ou chauds — cela pourrait endommager 1’électronique.

Evitez tout contact des appareils électroniques avec I’eau — cela peut provoquer un court-circuit et des dommages permanents.
Ne démontez pas l'appareil vous-méme - cela pourrait annuler la garantie.

Si vous constatez une surchauffe ou des dommages anormaux, arrétez l'utilisation et contactez votre revendeur.

Utilisez uniquement les piles recommandées et assurez-vous qu'elles sont correctement installées (polarités correctes + / -).

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut provoquer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.

Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immeédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des brilures chimiques en cas de contact avec la peau. Dans un
tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre ¢liminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des informations
sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

-j e fSymbole informe, Que utilisé matériels Avec lequel fait appareil, NON Ils changent gott ou odeur produits denrées alimentaires.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

Utilisé produits Electrique et électronique Avec commentaires sur protection environnements, NON lent jeter ensemble Que ordinaire
les déchets municipaux avec les déchets ménagers, mais ¢liminez-les correctement. Les informations sur les points de collecte et leurs

— horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

c e Ce produit Est compatible Avec exigences approprié directives européen et national, lequel Iui préoccupation. Produit répond aux

Ce produit Est compatible Avec exigences approprié directives européen et national, lequel lui ils concernent RoHS

Inapproprié utilisation batterie / piles crée danger Pour Environnement naturel!

Batterie / piles NON tu devrais jeter Ensemble Avec déchets domestique. Ils peuvent ils contenir nocif métaux lourd et ils doivent
étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb =
plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux municipaux.
Intégré batterie NON Peut étre étre démantelé Dans but élimination. Produit tu devrais passer Dans entier Dans indiquer collecte
d'appareils électroniques usagés.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matic¢re de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT
Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni pud rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Scopri la moderna bilancia da cucina a forma di cucchiaio (spatola): lo strumento perfetto per chi da importanza alla precisione in cucina e nella
preparazione di dolci. Questa bilancia da cucina elettronica a forma di cucchiaio consente di misurare con precisione piccole quantita di ingredienti, sia
sfusi che liquidi. Grazie ad esso ¢ facile osare

zucchero, sale, spezie, caffe, lievito o anche liquidi, il che & particolarmente utile nelle ricette che richiedono un'elevata precisione. I dispositivo &
semplice da utilizzare e comodo da usare. Basta versare 1'ingrediente con un cucchiaio e leggere il risultato sul display digitale. La bilancia da cucina a
cucchiaio ¢ leggera, maneggevole e facile da riporre; inoltre, il suo design elegante la rende perfetta per qualsiasi cucina. La bilancia ¢ dotata di una
maniglia staccabile, cosi puo essere facilmente riposta in un armadio o in un cassetto.

* Pesatura di precisione: ideale per misurare con precisione piccole quantita di ingredienti, funziona bene per spezie, caffe, polveri e altro ancora.

» Multifunzionalita: la funzione tara e cambio unita consente una misurazione comoda e precisa di vari ingredienti.

* Praticita: il design leggero e compatto rende il cucchiaio facile da trasportare e riporre.

11 prodotto non ¢ destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto ¢ considerato improprio e comporta il rischio
di incidenti. Il produttore non ¢ responsabile per danni causati da un uso improprio, dal mancato rispetto delle istruzioni, da riparazioni improprie o
dall'impiego di pezzi di ricambio inadatti. Il prodotto ¢ destinato esclusivamente all'uso privato.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE
® Inserire la batteria nell'apposito spazio sull'impugnatura rispettando la polarita (+/-).
Dopo aver installato la batteria, assicurarsi che il display LCD funzioni correttamente.
Se il cucchiaio € un articolo separato, fissarlo al supporto del manico finché non si sente un clic.
Accendere la bilancia premendo il pulsante "ON/OFF".
Premere il tasto "TARE" per azzerare la bilancia prima di ogni nuova misurazione.
Caricare il cucchiaio con il prodotto che si desidera pesare (ad esempio farina, riso, spezie).
Attendere qualche istante affinché il risultato si stabilizzi sullo schermo LCD.

E possibile modificare il risultato tra le unita (g/oz/gn/ct)

Dopo l'uso, spegnere la bilancia utilizzando il pulsante "ON/OFF"

DATI TECNICI

Campo di misura: da 0,1 ga 500 g
Precisione di misura: 0,1 g

Indicatore di sovraccarico

Spegnimento automatico

Funzione TARA

Ha un display LCD ampio e leggibile
Seleziona unita: g/oz/gn/ct

Pulsanti facili da usare

Ha un foro per appenderlo
Alimentazione: batteria CR2032 (inclusa)
11 cucchiaio puo essere staccato dal manico

Lunghezza: 26,5 cm

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulizia, rimuovere sempre la batteria e scollegare il cucchiaio dal manico (se rimovibile).

11 cucchiaio (parte per la pesatura) puo essere lavato a mano in acqua tiepida con un detersivo delicato.

Non utilizzare spugne taglienti o agenti abrasivi per evitare di danneggiare la superficie in plastica.

Pulire l'impugnatura del display LCD solo con un panno umido: non immergerla in acqua!

Asciugare accuratamente tutti i componenti prima di rimontarli o riporli.

Conservare la bilancia in un luogo asciutto, lontano dall'umidita e dalle alte temperature.

Se non si utilizza il dispositivo per un lungo periodo, rimuovere la batteria per evitare perdite e danni al dispositivo.




ISTRUZIONI DI SICUREZZA

11 dispositivo ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico: non utilizzarlo per scopi industriali.

Non lasciare il dispositivo alla portata dei bambini: contiene piccole parti e una batteria.

Non pesare prodotti liquidi o caldi: cio potrebbe danneggiare i componenti elettronici.

Evitare il contatto dei dispositivi elettronici con l'acqua: potrebbe causare cortocircuiti e danni permanenti.
Non smontare il dispositivo da soli, poiché cio potrebbe invalidare la garanzia.

Se si nota un surriscaldamento anomalo o danni, interrompere 1'uso e contattare il rivenditore.

Utilizzare solo batterie consigliate e assicurarsi che siano installate correttamente (polarita corrette +/ -).

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI
®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [ c batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe causare
surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

® [ e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

®  Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal caso ¢
opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio ¢ realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni sulle
possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Q fSimbolo informa, Quello usato materiali Con Quale Fatto dispositivo, NO Stanno cambiando gusto O odore prodotti prodotti alimentari.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
Usato prodotti Elettrico E elettronico Con commenti SU protezione ambienti, NO lento Buttar via insieme Quello ordinario rifiuti
urbani insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.
— P

Questo prodotto E compatibile Con requisiti appropriato direttive europeo E nazionale, Quale lui preoccupazione. Prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto E compatibile Con requisiti appropriato direttive europeo E nazionale, Quale lui loro riguardano
Direttiva RoHS

Non appropriato utilizzo batteria / batterie crea Pericolo Per Ambiente naturale!
Batteria / batterie NO dovresti Buttar via Insieme Con sciupare domestico. Possono Essi contenere dannoso metalli pesante E
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi. Incorporato
batteria NO Forse essere smantellato In scopo disposizione. Prodotto dovresti passare In Totale In punto raccolta di dispositivi
elettronici usati.



11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o seflora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida o la
salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Descubra la moderna bascula de cocina en forma de cuchara (espatula): la herramienta perfecta para quienes valoran la precision al cocinar y hornear. Esta
bascula de cocina electronica en forma de cuchara le permite medir con precision pequeias cantidades de ingredientes, tanto sueltos como liquidos.
Gracias a ella es facil atreverse.

como azucar, sal, especias, café, levadura en polvo o incluso liquidos, lo que resulta especialmente 1til en recetas que requieren mucha precision. El
dispositivo es sencillo de manejar y comodo de utilizar. Simplemente coloque el ingrediente en una cuchara y lea el resultado en la pantalla digital. La
bascula de cocina de cuchara es ligera, practica y facil de guardar, y su elegante disefio hace que se adapte perfectamente a cualquier cocina. La bascula
tiene un mango desmontable, por lo que se puede guardar facilmente en un armario o cajon.

* Pesaje de precision: ideal para medir con precision pequeflas cantidades de ingredientes; funciona bien con especias, café, polvos y mas.

» Multifuncionalidad: la funcion de tara y cambio de unidad permite una medicion comoda y precisa de varios ingredientes.

» Mangjabilidad: el disefio liviano y compacto hace que la cuchara sea facil de transportar y almacenar.

El producto no esta destinado a uso comercial o industrial. Cualquier otro uso o modificacion del producto se considera indebido y comporta riesgo de
accidentes. El fabricante no se responsabiliza de los dafios ocasionados por un uso indebido, por no seguir las instrucciones, por reparaciones inadecuadas
o por el uso de repuestos inadecuados. El producto esta destinado inicamente para uso privado.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa de
servicio técnico.

MODO DE EMPLEO
® Inserte la bateria en el espacio designado en el mango de acuerdo con las marcas de polaridad (+/-).

Asegurese de que la pantalla LCD funcione correctamente después de instalar la bateria.

Si la cuchara es un articulo separado, asegurela en el soporte del mango hasta que escuche un clic.
Encienda la bascula presionando el boton “ON/OFF”.

Presione el boton “TARE” para poner a cero la bascula antes de cada nueva medicion.

Cargue la cuchara con el producto que desea pesar (por ejemplo, harina, arroz, especias).

Espere un momento hasta que el resultado se estabilice en la pantalla LCD.

Puede cambiar el resultado entre unidades (g/oz/gn/ct)

Después de usar, apague la bascula utilizando el botén "ON/OFF".

DATOS TECNICOS
Rango de medicion: 0,1 ga 500 g

Precision de la medicién: 0,1 g
Indicador de sobrecarga

Apagado automatico

Funcion TARA

Tiene una pantalla LCD grande y legible.
Seleccione la unidad: g/oz/gn/ct

Botones faciles de usar

Tiene un agujero para colgar.

Fuente de alimentacion: bateria CR2032 (incluida)
La cuchara se puede separar del mango.
Longitud: 26,5 cm

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiar, retire siempre la bateria y desconecte la cuchara del mango (si es extraible).

La cuchara (parte de pesaje) se puede lavar a mano con agua tibia y un detergente suave.

No utilice esponjas afiladas ni agentes abrasivos para evitar dafar la superficie de plastico.

Limpie el mango de la pantalla LCD t{inicamente con un pafio himedo. jNo lo sumerja en agua!

Seque completamente todos los componentes antes de volver a ensamblarlos o guardarlos.

Guarde la bascula en un lugar seco, alejado de la humedad y de altas temperaturas.

Si no se utiliza durante un tiempo prolongado, retire la bateria para evitar fugas y dafios en el dispositivo.




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El dispositivo esta destinado unicamente para uso doméstico; no lo utilice con fines industriales.

No deje el dispositivo al alcance de los nifios: contiene piezas pequeiias y una bateria.

No pese productos liquidos o calientes: esto puede dafiar los componentes electronicos.

Evite el contacto de los componentes electronicos con el agua: puede provocar un cortocircuito y dafios permanentes.
No desmonte el dispositivo usted mismo: esto puede anular la garantia.

Si nota un calentamiento anormal o dafios, deje de usarlo y comuniquese con su distribuidor.

Utilice unicamente baterias recomendadas y asegurese de que estén instaladas correctamente (polaridades correctas +/ -).

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencion médica inmediatamente!

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
jEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en tal
caso es recomendable utilizar guantes de proteccion adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacion de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

Q fSimbolo informa, Eso usado materiales Con cual hecho dispositivo, NO Estan cambiando gusto o oler productos productos alimenticios.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

Usado productos Eléctrico y electronico Con comentarios en proteccion entornos, NO lento tirar a la basura juntos Eso comiin los
residuos municipales junto con los residuos domésticos, sino eliminarlos adecuadamente. La informacion sobre los puntos de recogida

—— y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

c e Este producto Es compatible Con requisitos adecuado directivas europeo y nacional, cual a ¢l inquietud. Producto Cumple con los

requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto Es compatible Con requisitos adecuado directivas europeo y nacional, cual a €l se preocupan RoHS

Inadecuado utilizaciéon bateria / baterias crea peligro Para Ambiente ;natural!

Bateria / baterias NO deberia tirar a la basura Juntos Con desperdiciar doméstico. Ellos pueden ellos contener dafiino rieles
pesado y Deben ser tratados como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg =
mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
Incorporado bateria NO Tal vez ser desmantelado En objetivo desecho. Producto deberia pasar En entero En punto Coleccion de
aparatos electronicos usados.



El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of gevaarlijk
zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Ontdek de moderne keukenweegschaal in de vorm van een lepel (spatel): het perfecte hulpmiddel voor iedereen die precisie waardeert bij het koken en
bakken. Met deze elektronische keukenweegschaal in de vorm van een lepel kunt u kleine hoeveelheden ingrediénten nauwkeurig afmeten, zowel losse als
vloeibare. Dankzij hem is het gemakkelijk om te durven

suiker, zout, specerijen, koffie, bakpoeder of zelfs vloeistoffen, wat vooral handig is bij recepten waarbij een hoge precisie vereist is. Het apparaat is
eenvoudig te bedienen en comfortabel in gebruik. Schep het ingrediént eenvoudig op een lepel en lees het resultaat af op het digitale display. De
lepelkeukenweegschaal is licht, handzaam en eenvoudig op te bergen. Dankzij het elegante design past de weegschaal perfect in elke keuken. De
weegschaal heeft een afneembaar handvat, zodat u hem gemakkelijk in een kast of lade kunt opbergen.

* Precisiewegen: ideaal voor het nauwkeurig afmeten van kleine hoeveelheden ingrediénten — werkt goed voor kruiden, koffie, poeders en meer.

» Multifunctioneel: tarra- en eenheidwijzigingsfunctie voor het eenvoudig en nauwkeurig afmeten van verschillende ingrediénten.

» Handzaamheid: dankzij het lichte en compacte ontwerp is de lepel gemakkelijk mee te nemen en op te bergen.

Het product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke wijziging van het product wordt als oneigenlijk beschouwd
en brengt het risico op ongelukken met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die is ontstaan door verkeerd gebruik, het niet opvolgen
van de instructies, ondeskundige reparaties of het gebruik van ongeschikte reserveonderdelen. Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik.

TIP
e  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN
®  Plaats de batterij in de daarvoor bestemde ruimte in het handvat, rekening houdend met de polariteitsmarkeringen (+/-).

®  Controleer of het LCD-scherm goed werkt nadat u de batterij hebt geplaatst.

®  Als de lepel een los voorwerp is, zet u deze vast in de steelhouder totdat u een klik hoort.

®  Schakel de weegschaal in door op de "AAN/UIT"-knop te drukken.

®  Druk op de knop "TARE" om de weegschaal voor elke nieuwe meting op nul te zetten.

®  Doe het product dat u wilt wegen (bijvoorbeeld bloem, rijst, kruiden) op de lepel.

®  Wacht even totdat het resultaat stabiel is op het LCD-scherm.

® U kunt het resultaat tussen eenheden wijzigen (g/oz/gn/ct)

®  Schakel de weegschaal na gebruik uit met de "AAN/UIT"-knop
TECHNISCHE GEGEVENS

e Meetbereik: 0,1 g tot 500 g

e  Meetnauwkeurigheid: 0,1 g

e  Overbelastingsindicator

e Automatische uitschakeling

e  TARE-functie

e  Het heeft een groot en leesbaar LCD-scherm

e  Selecteer eenheid: g/oz/gn/ct

e Gebruiksvriendelijke knoppen

e Het heeft een gat om op te hangen

e Voeding: CR2032-batterij (meegeleverd)

e De lepel kan van het handvat worden losgemaakt

e  Lengte: 26,5 cm

REINIGING EN ONDERHOUD

Verwijder voor het schoonmaken altijd de batterij en maak de lepel los van het handvat (indien deze verwijderbaar is).
De lepel (het weeggedeelte) kan met de hand worden gewassen in warm water met een mild wasmiddel.

Gebruik geen scherpe sponzen of schuurmiddelen om beschadigingen aan het kunststofoppervlak te voorkomen.

Veeg de handgreep van het LCD-scherm alleen af met een vochtige doek. Dompel het niet onder in water!

Droog alle onderdelen grondig af voordat u ze weer in elkaar zet of opbergt.

Bewaar de weegschaal op een droge plaats, uit de buurt van vocht en hoge temperaturen.

Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, verwijdert u de batterij om lekkage en schade aan het apparaat te voorkomen.




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor industri€le doeleinden.
Houd het apparaat buiten bereik van kinderen. Het bevat kleine onderdelen en een batterij.

Weeg geen vloeibare of hete producten; dit kan de elektronica beschadigen.

Zorg dat elektronica niet in contact komt met water. Dit kan kortsluiting en permanente schade veroorzaken.
Haal het apparaat niet zelf uit elkaar. Hierdoor kan de garantie komen te vervallen.

Als u abnormale verhitting of schade constateert, stop dan met het gebruik en neem contact op met uw dealer.

Gebruik uitsluitend de aanbevolen batterijen en zorg ervoor dat ze correct zijn geplaatst (juiste polariteit +/-).

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n geval
belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie over
de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Q fSymbool informeert, Dat gebruikt materialen Met welke klaar apparaat, NEE Ze veranderen smaak of geur producten levensmiddelen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

Gebruikt producten Elektrisch En elektronisch Met opmerkingen op bescherming omgevingen, NEE langzaam weggooien samen Dat
normaal het gemeentelijk afval bij het huisvuil, maar gooi het op de juiste manier weg. Informatie over ophaalpunten en de

—— openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

c € Dit product Is verenigbaar Met vereisten gepast richtlijnen Europese En nationaal, welke hem zorg. Product voldoet aan de Europese

en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product Is verenigbaar Met vereisten gepast richtlijnen Europese En nationaal, welke hem zij betreffen RoHS

Ongepast gebruik batterij / batterijen creéert Gevaar Voor Omgeving natuurlijk!

Batterij / batterijen NEE je zou moeten weggooien Samen Met afval huiselijk. Zij kunnen zij bevatten schadelijk metalen zwaar
En Ze dienen als speciaal afval behandeld te worden. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval. Ingebouwd batterij NEE
Misschien zijn ontmanteld In doel beschikbaarheid. Product je zou moeten passeren In geheel In punt inzameling van gebruikte
elektronica.



Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Biste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstdlla att produkten anvinds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6]j dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgdra en fara for liv eller
hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Upptéck den moderna kdksvagen i form av en sked (spatel) — det perfekta verktyget for alla som vérdesitter precision i matlagning och bakning. Denna
skedformade elektroniska koksvag later dig noggrant mita sma méngder ingredienser — bade 16sa och flytande. Tack vare det ar det ldtt att vaga

socker, salt, kryddor, kaffe, bakpulver eller till och med vétskor, vilket ar sérskilt anvandbart i recept som kraver hog precision. Enheten dr enkel att
anvinda och bekvam att anvidnda. Skopa bara ingrediensen i en sked och 14s av resultatet pa den digitala displayen. Koksvagen med sked ar latt, praktisk
och enkel att forvara, och dess eleganta design gor att den passar perfekt i alla kok. Vagen har ett avtagbart handtag, sé den kan enkelt forvaras i ett skap
eller en lada.

* Precisionsvagning: perfekt for att noggrant méta sma méngder ingredienser — fungerar bra for kryddor, kaffe, pulver med mera.

» Multifunktionalitet: tara- och enhetsvéxlingsfunktion mojliggdr bekvdm och noggrann métning av olika ingredienser.

* Praktisk: den ldtta och kompakta designen gor skeden enkel att béra och forvara.

Produkten ér inte avsedd for kommersiellt eller industriellt bruk. All annan anvéndning eller modifiering av produkten anses vara felaktig och medfor risk
for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvandning, underlatenhet att folja instruktionerna, felaktiga reparationer eller
anvindning av oldmpliga reservdelar. Produkten 4r endast avsedd for privat bruk.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
e  Vid ofullsténdig leverans eller om du uppticker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER

®  Sitt i batteriet i det avsedda utrymmet i handtaget enligt polaritetsmarkeringarna (+/-).

Kontrollera att LCD-skdrmen fungerar korrekt efter att batteriet har installerats.
Om skeden &r en separat sak, fast den i handtagshallaren tills du hor ett klick.
Sl pa vagen genom att trycka pa "ON/OFF"-knappen.

Tryck pa "TARE"-knappen for att nollstilla vagen fore varje ny métning.

Fyll skeden med den produkt du vill viga (t.ex. mjol, ris, kryddor).

Vinta en stund tills resultatet stabiliseras pd LCD-skérmen.

Du kan éndra resultatet mellan enheterna (g/oz/gn/ct)

Efter anviandning, stdng av vagen med "ON/OFF"-knappen

TEKNISKA DATA

e  Mitomrade: 0,1 g till 500 g

e  Mitnoggrannhet: 0,1 g
Overbelastningsindikator
Automatisk avstdngning
TARA-funktionen
Den har en stor och lasbar LCD-skdrm

Vilj enhet: g/oz/gn/ct

Lattanvanda knappar

Den har ett hél for upphéngning
Stromforsorjning: CR2032-batteri (ingar)
Skeden kan lossas fran handtaget

Langd: 26,5 cm

RENGORING OCH UNDERHALL

Ta alltid ur batteriet och koppla bort skeden frén handtaget (om den &r avtagbar) fore rengdring.
Skeden (vdgningsdelen) kan diskas for hand i varmt vatten med ett milt rengdringsmedel.
Anvind inte vassa svampar eller slipmedel for att undvika att skada plastytan.

Torka endast av LCD-skdrmens handtag med en fuktig trasa — sink inte ner den i vatten!

Torka alla komponenter noggrant innan de monteras ihop eller forvaras.

Forvara vagen pa en torr plats, borta fran fukt och hdga temperaturer.

Om enheten inte anvinds under en langre tid, ta ur batteriet for att férhindra lickage och skador.

SAKERHETSINSTRUKTIONER



Apparaten &r endast avsedd for hemmabruk — anvéind den inte for industriella &ndamal.

Léamna inte enheten utom rackhall for barn — den innehaller smédelar och ett batteri.

Vig inte flytande eller heta produkter — det kan skada elektroniken.

Undvik kontakt mellan elektronik och vatten — det kan orsaka kortslutning och permanenta skador.
Demontera inte enheten sjédlv — det kan ogiltigforklara garantin.

Om du mérker onormal uppvarmning eller skada, sluta anvdnda den och kontakta din &terforséljare.

Anvind endast rekommenderade batterier och se till att de dr korrekt installerade (korrekt polaritet +/ -).

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

Forvara batterier/ackumulatorer utom riackhall for barn. Vid fortéring, kontakta omedelbart ldkare!

Engéngsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

Batterier/ackumulatorer bor aldrig utséttas for mekanisk belastning.

Risk for syralidckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan péverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt med kemikalierna p& hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena
med rent vatten och kontakta ldkare!

Lackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfor bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sédant fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen é&r tillverkad av miljovénliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om mdojligheterna
att gora sig av med den anvinda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

-j e fSymbol informerar, Att begagnad material Med som gjort anordning, INGA De fordndras smak eller lukt produkter livsmedel.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Begagnad produkter Elektrisk och elektronisk Med kommentarer pa skydd miljéer, INGA langsam kasta bort tillsammans Att vanlig
kommunalt avfall med hushéllsavfall, men kassera pa ritt sitt. Information om upphémtningsstéllen och deras dppettider tillhandahélls

av respektive kontor.
[ e

c € Detta produkt Ar kompatibel Med krav lamplig direktiv europeisk och nationell, som honom oro. Produkt uppfyller europeiska och

nationella krav for sékerhet for apparater och produkter.

Detta produkt Ar kompatibel Med krav limplig direktiv europeisk och nationell, som honom de berdr RoHS-riktlinjer

Olimplig utnyttjande batteri / batterier skapar fara For Miljo naturlig!

Batteri / batterier INGA du borde kasta bort Tillsammans Med avfall inhemsk. De kan de att innehélla skadlig metaller tung och
de bor behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvénda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall. Inbyggt batteri INGA
Kanske att vara demonterad I &ndamél forfogande. Produkt du borde att passera I hela I punkt samling av begagnad elektronik.



Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sdkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehéller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.



GR
Ayamnté KOpie 1 Kupio, 60G EVYAPIGTOVLE TOV AYOPAGATE TO TPOIOV pag!
[pw ypnoiomomoete T0 TPOidv, dafdote Tig axdAovdeg 0dnyie yio va Stac@aAicETe T 6OGTN YPNON TOV.

Hopaxaiovpe LAGETE AVTO TO £YXEPISIO Y10 LEAAOVTIKT avALPOPA KOl KOAOVONGTE TIG GUGTAGELS TOV, KAOADG 1) LN THPNOT TV 0ONYLOV UTOPEL Vo
omotedéoel amelin ywo tn {on 1 Vv vyeia.

E®APMOI'H KAI TEPITPA®H

AvaxaAdyte ™ povtépva Luyoaptd koulivag 6€ HopPr] KOLTOALOD (GTTATOVANS) — TO TEAELO EPYOAELD Y10 OTTOLOV EKTIUE TNV aKpifEla 6TO payelpepo Kot TO
ynowo. Avti n niektpovikn Luyaptd kovlivag o oxfpe KOLTOAOD GOG EMTPEMEL VO, LETPATE He aKPiPelor KPEG TOGOHTNTEG GUGTATIKAV - TOGO YOO OGO
Kot vypd. Xapn o€ ovtd, Vol EDKOLO VO, TOAMINGELG

Chyapn, ahdTt, proyopicd, Kaps, PLIEK Tdovvtep 1 aKOpo Kot VYPE, KATL Tov £ivar 13laitepa XPNOLLO GE GLVTAYEG TOL amatTovy VYNAN axpifeto. H
ovoKeLn glvon amAn 6N Agttovpyia Kot dvetn ot xpnon. ATAdOG PéAte To GLOTATIKO GE éva KOLTAM Kot S10fAcTE TO aMOTELEG A TNV YnelokT 006vn. H
Cuyaprd kovlivag pe kovtd etvan Elappid, £0xpnoT Kot EUKOAT TNV anoBnKevon, evd 0 KORWOS oxedtacOg TG TV KAveL va Torpldlet andivta o
K60g ovliva. H Quyapid dwabétel amoondpevn Aapn, ®ote va pmopei edkoAa va amobnkevtel o€ £va VIOLANTL 1] cLPTAPL.

* Zhyon axpiPeiog: Wavikn yio v akpifn HETPNOT WKPOV TOGOTHTMOV GUGTATIKOV — AEITOVPYEL KOAG Y10 LTOYAPIKE, KOQE, CKOVES Kot GAAQL.

* [ToAvAettovpycdTTa: 1 Agttovpyion aAAayNG amdPapov KoL HOVASHG EXLTPEREL TNV EDKOAN Kot akpiBn LETPNOT SL0POPOV GLGTOUTIKMOV.

* EVypnoto: 0 elappic kot cupmayng oyedacpoc Kobiotd To KOVTAAL EHKOAO GTN HETAPOPE KoL TNV amodnKevor).

To npoidv dev mpoopiletar yio gpmopkn N fropmyavikn xprion. Onoladnmote GAAN xprion 1 TPOTOTOINGT TOL TPOiI6VTOG Bempeitar akatdAAnAn Kot evéyet
kivévvo atvymudbrov. O KatackevaoTig dev Pépet evBHVN Yo {NUéc Tov TPOKOAOVVTOL OO AKATAAANAN YPON, U1 THPNGCT TOV 0ONYIDV, OKATAAANAES
EMOKEVEG N XPNOT AKOTAAANA®V avTodrokTikdv. To mpoidv mpoopiletar povo yo mTIKH ¥pNon.

AKPO
e H ovoxkevn pénet va eheyyBel yio v TAnpdmnTa TG TapAdoong Kot yio ToxOv opatég {nuiés.
e g mepintoon eAMumovg mapddoons 1 €av mapatnpioete {Nud AOym EANTTOUATIKAG GUOKELOGIOG 1) LETAPOPUG, EMIKOWVOVIGTE LE TNV
TNAEQOVIKN Ypapun eEVTNPETONG TEAATAOV.

IIQY NA XPHEIMOITOIHXETE
®  TonoBetmorte v punatopio otov Kabopiopévo ydpo otn Aafn ocdpemva pe Tig evdeitelg molkodtoag (+/-).

BePoarwbeite 6t m 006vn LCD Aettovpyel 6000Th PETd TNV £YKATAGTACT) TNG UTOTOPIOS.

Ed&v 10 xovtdi givon Egxmplotd avTikeipevo, aGQaAGTE TO 6T AP HLEXPL VO OKOVGETE £Vl KAIK.
Evepyomomote ™ Quyapid motmvrog to kovpni "ON/OFE".

[atote 1o kovuni "TARE" ya va pndevicete ) {uyoaptd mpwv amd kabe véa pétpnon.

T'epiote 10 KOLTAM LE TO TPOiOV TTOL BéAETE VO Quyioete (.. adebpt, pOL, UToyoPIKA).
Iepuévete Aiyo péypt va otabepomombei to anotérespa oty 006vn LCD.

Mropeite va 0ALGEETE TO amotéleopa petaly povadwy (g/oz/gn/ct)

Metd ) ypnion, amevepyomomote ) {uyapid ypnotpomowdvrag to kovumi "ON/OFE"

TEXNIKA AEAOMENA

Evpog pétpnong: 0,1 g éog 500 g

Axpifea pétpnong: 0,1 g

"Evdei&n veeppdptaoong

Avtéparo kheicylo

Yvvéptnon TARE

AwBétel peydin kan evavayvootn 006vn LCD
Em\éEte povada: g/oz/gn/ct

Evypnota xovuma

‘Exet tpoma. ylo kpépooo

Tpogpodooio: Mrotopio CR2032 (nepirapfavetor)
To kovtdM pmopel vo anoomootel amd T Aapn

Mnjkoc: 26,5 k.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH

Ipwv amd Tov Kabopiopd, aporpeite TOVTE TV UTOTOPI0 KoL OTOGVVOEETE TO KOVTAAL atd TN AP (av eivar apalpovuevn).

To kovtdh (T0 pépog Lhyiong) umopei vo mAvbei oto xEpt og (et vepd Le Eva N0 AITOPPLTAVTIKO.

Mnv ypnGyomoleite arypnpd ceovyydpla. 1 ASLOVTIKA HEGH Y10 VO ATOPVYETE TNV TPOKANGT] {NUIES GTNV TAUGTIKY ETQAVELQ.
Yxovmiote ™ Aafn g 006vng LCD povo pe éva vypod mavi — unv tn Pubilete og vepd!

Yteyvdote Kokl OXo. ToL EQPTAUATO TPV T EXAVOUGVVOPLOAOYNOETE 1| T ATOONKEVGETE.

dordEre ™ Qoyoprd o€ ENpo pépog, pokpild amd vypooio Kot vyniég Beppokpacies.

Eav dev ypnoyonomdei yio, peydho ypovikd Steotniio, apopEsTe TV UIaTapio Yio vo amoTpéyete dtappon Kot {nid 6T cueKev.




OAHT'IEY AXOAAEIAY

H ovokevn mpoopiletar povo yio O1KIOKT XPHOT - LNV T YPNOLUOTOLEITE Y1 PLopunyavikodg 6Komovs.

Mnv a@nVETE T CLGKELT G KOVTIVI 0mdoTacT) amd maudid — TEPLEXEL LKpa eEQpTLOTO KOt protapiol.

Mnv Quyilete vypa M Leotd mpoidvTa — avTd pmopet va TpokaAécel (Nl 6To NAEKTPOVIKA.

ATOQUYETE TNV ETOQN TOV NAEKTPOVIKOV GUGKEVAOV LE VEPO - PUTOPEL VoL TPOKAAESEL BpayukOKA®p kot povipn {npud.
Mnv amoGUVOPHOAOYEITE LOVOL GOG T1 GLGKELT - 0VTO UITOPEL VO AKLPAOGEL TNV €YYONON.

Edv napatnproete acvvndiot 0éppavon 1 {npid, SLokOWTe T PO Kot ETKOWVAVIGTE LLE TOV OVTITPOSOTO GOC.

XpNopomomoTte HOVO TIG GUVIGTMEVEG umatapies kKot feformbeite 0Tt yovv eykatactobel cwotd (6ot TolkoTn T + / -).

OAHTI'IEYX AXOAAEIAY I'NA MITATAPIEX/XYYXYOQPEYTEX

®  Kpoorte T1g UToTopies/cuecmpenTés Hakpid omd mondid. Xe mepintmon katdmoong, {Ntote opuécws TPtk cVUPovAn!

® O pratapieg pog xpnong dev mpénet va enavagoptiCovrat. Ot umatapics/cuecmPELTES deV TPENEL VO BPOYLKVKADVOVTOL 1)/KOL VO, 0VOTYOVTOL.
Avtd pmopei va tpokorécel vtepBéppavor, Toprayld 1 Ekpnén.

®  Mnv metdte mOTE PTATAPIEG/CVGOMPEVTEG GE PMTLA 1} VEPO.

® Ot pnotopiec/cuocMPEVTEG OEV TPEMEL TOTE VO VIOPAAAOVTOL GE UNYOVIKT KOTATOVION.

®  Kivovvog dtappong 0&€0g amd PraTopies/cuGCMPEVTES.

®  Amouyete akpoieg cuvONKeG kot OepLOKPAGIEG TTOV EVIEYETAL VO ENNPEACOVV TIC UTOTUPIES/CVGCMPEVTES, ). KOAOPLPEP / AUECO NALUKO POG.

® 3¢ mepintmon SupPonG UTATAPLOV/GVGCOPEVTMOV, ATOPVYETE TV EXAPT TOV SEPLATOC, TV LOTIOV KoL TOV PAEVVOYOV®V e TIG YNIKEG ovaies!
Hemlovete apéong Tig TAnyeiosg meployés pe kabapd vepd ko emoxepheite Evav yotpo!

® 01 d10ppoég N Ol KOTESTPUUUEVEG UTATAPIEG/GVGCOPEVTEG UTOPOVV VO TPOKOAEGOVV YNUUKE EYKADUOTO GE TEPIMTMOOT EXAPNG LE TO SEPUAL.
Emopévag, og pua tétola mepintoon 0o mpémet va popdte KOTOAANAL TPOGTOTEVTIKG YAVTLO.

® XYMBOYAEX KAI TAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYIMOIIOIHMENON XYYXKEYAXIOQON

G H ovoxevacia elvor kotackevasévn omd ek tpog to mepAAlov VAMKE Tov umopovv va amoppipBoldv 6To TomKd 6o KEVIPO
OVOKOKAMONG.
Ta ypnoipomompéva vAKG cuokevooiog Oo mpémet va tapadidovtor 6o onpeio S1dbeons amoPfAnTwY oV £X0VV OpiGEL O TOTIKEG APYES.

IIAnpopopieg GYETIKA pe TIG SLVATITNTEG ATOPPLYNG TOV YPNCLUOTOMUEVOD TPOIOVTOG TAPEYOVTOL OO TO SMUOTLKO 1) SNUOTIKS Ypapeio.

-j e fZl’)uBoko evnuepdvet, OTL petoyeptopévog VKA Me o omoiog yivapevog cuokevt}, OXI AAalovv yebon 1 popwdid poidva TpoeLuo.

XYMBOYAEX KAI HTAHPO®OPIEX I'lA TH AIAXEIPIXH XPHYXIMOIIOIHMENQN XYY KEYAYION

Metayeipiopévog mpoidvra Hiektpiicds kot niektpovikdc Me oxdia eni tpoctacio mepidrrovio, OXI apydg metdo pali Ot
oLVIONG Ta aoTikG amdOPANTa e To oKLk amdPANTa, aAAd amoppiyte To cmotd. [TAnpopopies oyetikd pe ta onpeion GLAAOYNG Kot
— TO OPAPLO AEITOVPYIOG TOVS TAPEXOVTAL OO TO OPUOSIO YPAPELD.

Av16 Tpoiov Eivar odppmvog Me amartioetg katdAAniog odnyieg evpomaikdg kat eBvikog, o omoiog avtdv avnovyia. [Ipoiov minpoi
TG EVPOTOIKES KoL EOVIKEG OTALTHOELS Y10 TNV OGPALELD GLOKEVDV KL TPOIOVTIMV.

Avt6 Tpoidv Eivar coppovoc Me amoitnoglg KatdAANAog 0dnyies vpmmaiog Kot €0vikag, 0 0moiog avtdv apopovv
RoHS

Akortariniog ypnowponoinon pratapio / prorapics Snpovpyei kivovvog INa Meprfpario puoukog!

Mmnatapia / proatoapieg OXI 0o énpene tetdm Mali Me andfinta owkiakds. Mmopoldv avtoi va mepiéyet emPrafc pétoria Bopig
Kot Oo Tpémet vor avtipetoniCoviol og ewdikd amdPfanta. Ta ynukd cdpfora ya ta Bapéa pétaria givor: Cd = kédpo, Hg =
vdpapyvpoc, Pb = porvpodoc.

ZUVETMG, Ol YPNCLULOTOMILEVES HTATAPIEG/CLCCMPEVTEG BaL TPETEL VO LETAPEPOVTOL GE GMUEiD GLAAOYNG EMIKIVOLVOV amoPATOV
tov Nuov. Eveopatopévo pratapio OXI Iomg va givar amosuvapporoynuévo Xe okondg didbeon. Ilpoiov o Empene va mepdoet



e oMOKANPO Xg oNueio GLAAOYT LETAYEPIGUEV®V AEKTPOVIKADV ELOMOV.

To mpoidv TANPol TIG EVPTATKES Kot E0VIKEG AMAITGELS GYETIKA LLE TNV ACPAAELD TOV GLOKELMV KOl TOV TPOIOVTWOV.

AatnpodLe TO SIKOIOUO VoL KAVOLUE 0AAAYEG GTO KEILEVO, TO GYEOLOCHO Kot TO, SE0UEVE, TPOTOVTOG YMPIG TPOEBOTOINGT).



RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamna, vd multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, v rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate reprezenta
un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Descoperiti cantarul de bucatarie modern sub forma de lingura (spatuld) — instrumentul perfect pentru oricine apreciaza precizia in gatit si copt. Acest
cantar electronic de bucatarie in forma de lingura va permite sd masurati cu precizie cantitati mici de ingrediente - atat vrac, cat si lichide. Datorita lui, este
usor sa indraznesti

zahar, sare, condimente, cafea, praf de copt sau chiar lichide, ceea ce este util in special in retetele care necesita o precizie ridicatd. Dispozitivul este
simplu de utilizat si confortabil. Pur si simplu puneti ingredientul intr-o lingura si cititi rezultatul pe afisajul digital. Cantarul de bucatarie cu lingura este
usor, practic si usor de depozitat, iar designul sdu elegant 1l face sa se potriveasca perfect in orice bucatarie. Cantarul are un maner detasabil, astfel incat
poate fi depozitat cu usurinta intr-un dulap sau sertar.

« Cantarire de precizie: ideald pentru masurarea cu precizie a cantitatilor mici de ingrediente — functioneaza bine pentru condimente, cafea, pudre si multe
altele.

 Multifunctionalitate: functia de tara si schimbare a unitatii permite masurarea convenabila si precisa a diferitelor ingrediente.

» Maniabilitate: designul usor si compact face ca lingurita sa fie usor de transportat si depozitat.

Produsul nu este destinat uzului comercial sau industrial. Orice altd utilizare sau modificare a produsului este consideratd necorespunzatoare si implica
riscul de accidente. Producatorul nu este rdspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor, reparatii
necorespunzatoare sau utilizarea de piese de schimb nepotrivite. Produsul este destinat exclusiv uzului privat.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, vi rugim si contactati linia
telefonica de asistenta.
CUM SE UTILIZEAZA

® Introduceti bateria 1n spatiul desemnat din maner, respectand marcajele de polaritate (+/-).
Asigurati-va ca afisajul LCD functioneaza corect dupa instalarea bateriei.

Daca lingura este un obiect separat, fixati-o in suportul manerului pana cand auziti un clic.
Porniti cantarul apasand butonul ,,ON/OFF”.

Apasati butonul ,,TARE” pentru a aduce cantarul la zero nainte de fiecare noud masurare.
Umpleti lingura cu produsul pe care doriti sa il cantariti (de exemplu, fdina, orez, condimente).
Asteptati un moment pentru ca rezultatul sa se stabilizeze pe ecranul LCD.

Puteti schimba rezultatul intre unitati (g/oz/gn/ct)

Dupa utilizare, opriti cantarul folosind butonul ,,ON/OFF”

DATE TEHNICE

Interval de masurare: 0,1 g pana la 500 g

Precizie de masurare: 0,1 g

Indicator de suprasarcind

Oprire automata

Functia TARE

Are un ecran LCD mare si usor de citit
Selectati unitatea: g/oz/gn/ct

Butoane usor de utilizat

Are o gaurd pentru agatare
Alimentare: baterie CR2032 (inclusa)
Lingura poate fi detasata de maner
Lungime: 26,5 cm

CURATARE SI iNTRETINERE

Inainte de curitare, scoateti intotdeauna bateria si deconectati lingura de la maner (daca este detasabil).

Lingura (partea de cantarire) poate fi spalatd manual in apa calda cu un detergent bland.

Nu folositi bureti ascutiti sau agenti abrazivi pentru a evita deteriorarea suprafetei din plastic.

Stergeti manerul afisajului LCD doar cu o lavetd umeda — nu il introduceti in apa!

Uscati bine toate componentele inainte de reasamblare sau depozitare.

Depozitati cantarul intr-un loc uscat, ferit de umiditate si temperaturi ridicate.

Daca nu este utilizata o perioada lungé de timp, scoateti bateria pentru a preveni scurgerile si deteriorarea dispozitivului.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic — nu il utilizati in scopuri industriale.

Nu lasati dispozitivul la indeména copiilor — contine piese mici si o baterie.

Nu cantériti produse lichide sau fierbinti — acest lucru poate deteriora componentele electronice.
Evitati contactul dispozitivelor electronice cu apa — poate provoca scurtcircuit si daune permanente.
Nu dezasamblati dispozitivul singur - acest lucru poate anula garantia.

Daca observati o incalzire anormala sau o deteriorare, opriti utilizarea si contactati distribuitorul.

Folositi doar baterii recomandate si asigurati-va ca sunt instalate corect (polaritatile corecte +/ -).

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERII/JACUMULATORI

A nu se lisa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile de unica folosintd nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate provoca
supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele in foc sau apa.

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitdri mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumina solara directa.

Daca bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti imediat
zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati manusi
de protectie adecvate intr-un astfel de caz.

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile privind

-j e fSimbol informeaza, Ca folosit materiale Cu care facut dispozitiv, NU Ei se schimba gust sau miros produse alimente.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Folosit produse Electric si electronic Cu comentarii pe protectie medii, NU lent arunca impreuna Ca comun deseurile municipale cu
deseurile menajere, dar eliminati-le in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul lor de functionare
sunt furnizate de biroul relevant.

europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

c e Acest produs Este compatibil Cu cerinte potrivit directive european si national, care -1 ingrijorare. Produs indeplineste cerintele

Acest produs Este compatibil Cu cerinte potrivit directive european si national, care -1 ei/ele se preocupa RoHS (Routers)

Nepotrivit utilizare baterie / baterii creeaza Pericol Pentru Mediu natural!

Baterie / baterii NU Ar trebui arunca Impreuna Cu deseuri intern. Ei pot ei a contine daunitor metale greu si acestea ar trebui
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase. Incorporat
baterie NU Pot fi a fi demontat In scop eliminare. Produs Ar trebui a trece In intreg In punct colectie de electronice uzate.



Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fard notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida ou a
saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Conhega a moderna balanga de cozinha em formato de colher (espatula) — o utensilio perfeito para quem valoriza a precisdo na hora de cozinhar e assar.
Esta balanga eletronica de cozinha em formato de colher permite que vocé mega com precisdo pequenas quantidades de ingredientes, tanto soltos quanto
liquidos. Gragas a ela é facil ousar

acucar, sal, especiarias, café, fermento em p6 ou mesmo liquidos, o que ¢ especialmente util em receitas que exigem alta precisdo. O dispositivo € simples
de operar e confortavel de usar. Basta colocar o ingrediente em uma colher e ler o resultado no visor digital. A balanca de cozinha tipo colher ¢ leve,
pratica e facil de guardar, e seu design elegante faz com que ela se encaixe perfeitamente em qualquer cozinha. A balanga tem uma alga removivel, o que a
torna facil de guardar em um armario ou gaveta.

* Pesagem de precisdo: ideal para medir com precisdo pequenas quantidades de ingredientes — funciona bem para especiarias, café, po6s e muito mais.

» Multifuncionalidade: a fungdo de tara e troca de unidade permite uma medigdo conveniente e precisa de varios ingredientes.

* Praticidade: o design leve e compacto torna a colher facil de transportar ¢ armazenar.

O produto ndo se destina ao uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou modificagdo do produto ¢ considerado impréprio e envolve risco de
acidentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uso indevido, ndo cumprimento das instru¢des, reparos inadequados ou uso de pegas
de reposic¢ao inadequadas. O produto ¢ destinado somente para uso privado.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR
® Insira a bateria no espago designado na alga de acordo com as marcagdes de polaridade (+/-).

Certifique-se de que o visor LCD funcione corretamente apds instalar a bateria.

Se a colher for um item separado, prenda-a no suporte do cabo até ouvir um clique.

Ligue a balanga pressionando o botdo "ON/OFF".

Pressione o botdo "TARE" para zerar a balanga antes de cada nova medigao.

Carregue a colher com o produto que vocé deseja pesar (por exemplo, farinha, arroz, temperos).
Aguarde um momento para que o resultado se estabilize na tela LCD.

Vocé pode alterar o resultado entre unidades (g/oz/gn/ct)

Apos o uso, desligue a balanca usando o botdo "ON/OFF"

DADOS TECNICOS
Faixa de medigdo: 0,1 ga 500 g

Precisdo de medicao: 0,1 g

Indicador de sobrecarga

Desligamento automatico

Fungdao TARA

Possui um display LCD grande e legivel
Selecione a unidade: g/oz/gn/ct

Botdes faceis de usar

Tem um furo para pendurar

Fonte de alimentagdo: bateria CR2032 (incluida)
A colher pode ser destacada do cabo

Comprimento: 26,5 cm

LIMPEZA E MANUTENCAO

Antes de limpar, sempre remova a bateria e desconecte a colher do cabo (se removivel).

A colher (parte de pesagem) pode ser lavada a mao em agua morna com um detergente suave.

Nao utilize esponjas afiadas ou agentes abrasivos para evitar danificar a superficie plastica.

Limpe a al¢a do visor LCD somente com um pano umido — ndo mergulhe em agua!

Seque bem todos os componentes antes de remonta-los ou armazena-los.

Guarde a balanga em local seco, longe da umidade e de altas temperaturas.

Se néo for utilizado por um longo periodo, remova a bateria para evitar vazamento e danos ao dispositivo.




INSTRUCOES DE SEGURANCA

O dispositivo ¢ destinado apenas para uso doméstico — ndo o utilize para fins industriais.

Naio deixe o dispositivo ao alcance de criangas — ele contém pegas pequenas e uma bateria.

Nao pese produtos liquidos ou quentes — isso pode danificar o sistema eletronico.

Evite o contato de componentes eletrénicos com dgua — isso pode causar curto-circuito e danos permanentes.
Nao desmonte o dispositivo sozinho - isso pode anular a garantia.

Se notar aquecimento anormal ou danos, pare de usar e entre em contato com seu revendedor.

Use somente pilhas recomendadas e certifique-se de que estejam instaladas corretamente (polaridades corretas + / -).

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

®  Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

®  Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores nao devem ser colocados em curto-circuito ¢/ou abertos. Isso pode causar
superaquecimento, incéndio ou explosdo.

®  Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

®  Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforgos mecanicos.

® Risco de vazamento de 4cido de baterias/acumuladores.

®  Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

® Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas afetadas
imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

®  Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé deve
usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem ¢ feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacdes sobre
as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

Q fSimbolo informa, Que usado materiais Com qual feito dispositivo, NAO Eles estio mudando gosto ou cheiro produtos alimentos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

Usado produtos Elétrico e eletronico Com comentarios sobre prote¢do ambientes, NAO lento jogar fora junto Que ordinério lixo
municipal junto com o lixo doméstico, mas descarte corretamente. Informacdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
—— funcionamento sdo fornecidas pelo escritorio relevante.

Esse produto E compativel Com requisitos apropriado diretivas europeu e nacional, qual ele preocupagio. Produto atende aos
requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Esse produto E compativel Com requisitos apropriado diretivas europeu e nacional, qual ele eles se preocupam RoHS

Inadequado utilizagdo bateria / baterias cria perigo Para Ambiente natural!

Bateria / baterias NAO vocé deve jogar fora Junto Com desperdicio doméstico. Eles podem eles conter prejudicial metais pesado
¢ eles devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = merctrio,
Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais. Construido em
bateria NAO Talvez ser desmontado Em proposito disposi¢do. Produto vocé deve passar Em todo Em apontar colec¢@o de
eletronicos usados.



O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)kaeMH TOCIIOJHHE/TOCTIONO, O1arogapuM Bu, e 3aKynmuxTe HaIIus MpoIyKT!

IIpenun ynorpeba Ha NPOLYKTA, MOJIS, IPOYETETE CIIEIHUTE HHCTPYKLUH, 32 J1a OCUTYPUTE IPaBUIHATA MYy yroTpeoa.

Morns, 3ana3ere ToBa PHKOBOACTBO 32 OBACIIM CIIPABKH U CIIEABAHTE MPETIOPBKUTE My, Thif KATO HECIIA3BaHETO HA HHCTPYKIMHUTE MOXKE []a TIPEICTaBIIsIBA
3amuIaxa 3a JKMBOTa WU 3[paBeTo.

HIPUJIOKEHUE U ONMCAHUE

OtkpuiiTe MOJepHATa KyXHEHCKA Be3Ha BBB (popMaTa Ha JIbxkKHIA (IIIaTya) — nepGeKTHUAT HHCTPYMEHT 32 BCEKH, KOMTO IIEHH NPENU3HOCTTA IIPH
roTBeHe U nedyeHe. Tasu eleKTPOHHA KyXHEHCKa Be3Ha ¢ (opMa Ha JTXKHUIIA B TIO3BOJISIBA TOYHO JIa H3MEPBATe MAJIKH KOJINYECTBA CHCTaBKU — KAKTO
HACHIIHY, TaKa U TeYHHU. biarosapeHue Ha HEro € JIECHO Ja ce OCMEJIHIII

3axap, coJl, IOJINpPaBKy, kade, OakIynBep WK J0PU TEYHOCTH, KOETO € 0COOEHO MOJIE3HO B PELIENTH, U3UCKBAIIM BUCOKA IIPELM3HOCT. Y CTPOHCTBOTO €
JecHo 3a pabora u yno6Ho 3a yrnotpeba. [Ipocto 3arpedere chcTaBKaTa B IBXKHMIA U IpOYETeTe pe3yirara Ha uudposus auciuieil. KyxHenckara Be3Ha ¢
JTBKHLA € JIeKa, y00Ha 1 JIeCHa 32 CbXPaHCHHUE, a €IeTaHTHUAT ¥ IU3aliH 5 IPaBU UIICATHO HOAXOAAINA 32 BCIKA KyXHs. Be3HaTa uMa oJIBIKHA PBKKa,
TaKa 4e MOXe JIECHO J1a Ce ChbXpaHsBa B IKa() WIH YeKMEDKe.

* [Ipenn3HO mpeTerisHe: naeaaIHo 3a TOYHO U3MEPBaHe Ha MAJIKU KOJIMYECTBA ChCTaBKH — paboTH K00pe 3a MoAnpaBKy, kade, IpaxooOpasHu IPOIYKTH U

IPYTH.
* MHOro(yHKIMOHAIHOCT: (DYHKIMATA 32 Tapa ¥ CMsIHA Ha MEPHUTE €ANHUIM TI03BOJISIBA yJOOHO M TOYHO M3MEPBAHE Ha PA3INYHH ChCTABKH.
* Y100CTBO: IEKHAT U KOMIIAKTEH AN3aiH MPaBH JTHKHUILATA JIECHA 32 HOCCHE U ChXPaHEHHE.

ITpoayKTHT HE € IpeiHa3HAuYeH 3a THPTrOBCKA WM IPOMHIILICHA yoTpeba. Besika nqpyra ynorpeda nimn MoauUKaLys Ha IPOLyKTa Ce CUUTA 3a
HETIPaBUIIHA U € CBBP3aHa C PUCK OT 3JIOMOTYKH. [IpoN3BOJUTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH, IPUYNHEHH OT HETIPaBHIIHA YIIOTpeda, Hecla3BaHe Ha
HMHCTPYKIUNTE, HETPABUIICH PEMOHT WM W3MOJI3BAaHE HA HETIOIXOSIIH Pe3epBHU JacTH. [IpogyKTHT € MpeAHa3HaueH caMo 3a JINYHa yrnoTpeba.

CBBET
L4 yCTpOﬁCTBOTO Tp516Ba Jla €€ MPOBEPHU 3a IIBJIHOTA HA JOCTaBKaTa U 3a BUAUMU IOBPEAU.
L4 B CHy‘Iaﬁ Ha HCIIbJIHA JOCTaBKa WJIK aKO 3a0eJIeKUTe noBpeau, NPUIXMHEHU OT HECIIPAaBUJIHA OIIaKOBKaA WJIKM TPAHCIIOPT, MOJIA, CBBPIKETE CC C
ropeuiara JUHUA 3a 06CJ'Iy)KBaHe Ha KJIMCHTH.

KAK JIA M3TTOJI3BATE

IlocraBere OaTepusaTa B 0003HAYEHOTO 32 TOBA MSCTO B APBIKKATA, ClIa3BAalKU MApKUPOBKATA 32 MOJIIPHOCT (+/-).
VBepere ce, ue LCD nucruiesit paboTu IpaBUIIHO ciIex MHCTAIUpPAHEe HA OaTepusra.

AXO JI'BKHILIATA € OT/JEJICH NIPEAMET, 3aKpeleTe s B AbpiKada Ha JPBKKATA, IOKATO YyeTe IpaKBaHe.

Bxurouere kaHTapa, karo HatiucHere 6yroHa "ON/OFF".

Hatucuere 6yrona "TARE", 3a na Hynmupare Be3HaTa Mpeau BCIKO HOBO U3MEPBAaHE.

HamrpiiHeTe sipkHIaTa ¢ MpoxyKTa, KOWTO UCKATe Aa MpeTerauTe (Hamp. OpaliHo, Opu3, MOAIPABKN).

W3vakaiiTe MOMEHT, IOKaTO pe3yaTaTsT ce cradbmimsupa Ha LCD ekpana.

MoskeTe 1a POMEHsITE pe3yJiTaTta Mex1y MepHH eAnHuIM (g/0z/gn/ct)

Cren ynotpeba u3kitodere kantapa ¢ 0yrona "ON/OFF"

TEXHUYECKU TAHHU

Juana3zon Ha usmepnane: ot 0,1 g 1o 500 g
Tounoct Ha uzmepBane: 0,1 r

Wunukartop 3a nperoBapBaHe
ABTOMaTHYHO M3KIIIOYBaHE

Oyukuus TAPA

Wwma ronsim u yetum LCD gucieit
N3bepete MepHa enuHMIA: g/0z/gn/ct
Jlecuu 3a u3non3Bane OyTOHH

Mma otBOp 32 OKauBaHe

3axpanBane: 6arepus CR2032 (BkimroueHa)
JIpxuLaTa MOXe a ce OTAEIH OT IpbhXKKaTa
Jwmxuna: 26,5 cm

HOYNCTBAHE N HOAAPBKKA

[Ipenu nmouyncTBaHe BUHATH U3BAXIalTe OaTepusITa U pa3kadeTe JTHKUIATA OT APBKKaTa (aKo € MOABMKHA).
JIpkunara (4acTTa 3a MPEeTerIsIHEe) MOXKE J1a ce Iepe Ha pPbKa B TOILIA BOJA C MEK IIperapar.

He uznon3gaiite octpu rb0u nin abpa3uBHU NpenapaTy, 3a 1a H30erHeTe MoBpe/ia Ha IIacTMacoBaTa HOBbPXHOCT.
W36bpceBaiite npwbxkara Ha LCD nucruiest camo ¢ BiiakHa KbpIia — He 51 IOTaIsIiTe BbB Boja!

Ioxacyurere no6pe BCHYKH KOMIIOHEHTH, IPEIH Ja TH CIIIO0MTE OTHOBO MJIM JIa T'M ChXPaHHTE.

CoxpaHsBaiiTe KaHTapa Ha CyX0 MSCTO, ajied OT Biara ¥ BUCOKU TeMIepaTypHu.

AKo He ce M3I10/I3Ba IBJIr0 BpeMe, U3BajeTe 6aTepusTa, 3a Ja Mpe0TBPAaTUTE MPOTHYAHE U MIOBPEAa Ha yCTPOUCTBOTO.



HHCTPYKIINH 3A BE3OITACHOCT

®  VCTpoiiCTBOTO € MpeJHA3HAYCHO CaMo 3a JIOMaIllHa YIoTpe0a — He TO M3IMOJI3BANTE 32 IPOMHILICHN LCIIH.

®  He ocrassiiTe yCTpOWCTBOTO Ha MICTO, HEAOCTBITHO 32 A€La — TO ChIBPKA MAJIKH YaCTH U OaTepusl.

®  He npeTerisiite TEYHOCTH MM TOPEIIN MIPOILYKTH — TOBA MOJKE 2 TIOBPEIH SICKTPOHUKATA.

®  ]130srBaiiTe KOHTAKT Ha JICKTPOHHH yCTPOHCTBA C BOJIa — TOBA MOJXKE J[a IPHIMHH KbCO ChEIMHEHNE U TPAHHU ITOBPEIH.
® He pa3rio0siBaiiTe yCTpOWCTBOTO CaMH - TOBA MOXKE []a aHyJIMPa TapaHIHsATa.

°

Ako 3a0enexxuTe HeoOM4aitHO HarpsiBaHEe WM MOBPEa, CIpeTe yHoTpedaTa U ce CBhPIKETE C BAIlUs JUIBP.

®  JI3mom3BaiiTe caMo NMpenopbYaHuTe OaTepHU U CE yBEepeTe, ue ca MOCTaBeHHU MPABHIIHO (C MPaBUIIHATA MOJISIPHOCT + / -).

HHCTPYKINH 3A BE3OITACHOCT IIPU PABOTA C BATEPUU/AKYMYJIATOPHU

® JlpwexTe OaTepuuTe/aKyMylaToOpuTe Janed oT Aeua. IIpu norosiyaHe, He3a0aBHO HOTHPCETE MEAULMHCKA TOMOII!

®  BarepuuTe 3a eHOKpaTHa yrnorpeda He TpsOBa Ja ce npe3apexaar. batepuure/akyMyaatopute He TpsiOBa J1a ce KbCO CheIUHEHUE W/UIIH
otBapsiHe. ToBa MOXXe J1a MPUYMHU MPETPsABaHE, MOXKApP UK SKCILUTO3HSL.

®  Hukora He XBbpJIiiTe 6aTepUK/aKyMyJIaTOPH B OI'bH WIIM BOAA.
®  BarepunTe/aKyMyNaTOPHTE HUKOTa He TPsOBa qa OBJAT MOUIaraHd Ha MEXaHUYHO HAaTOBapBaHeE.
®  Puck OT U3THYAHE HA KUCEIHMHA OT OaTepHH/aKyMyJIaTOPH.

®  |130srBaiiTe EKCTPEMHH YCIIOBHS M TEMIIEpaTypH, KOUTO MOTaT Jia MOBJIMSAT Ha OaTepuuTe/akyMyaTOpUTe, HAIlp. paJuaTopH / psKa CIbHYEeBa
CBETIIMHA.

L Axo 6aTepHHTe/a1<yMynaT0pMTe IpoTeKar, n30sArBaiiTe KOHTAKT HA KoXxaTta, OUUTC U JIMT'aBULUTE C xuMukaiure! M3niakHere 3acernaTure
MecTa He3a0aBHO C YHCTa BOJa M CC KOHcyHTI/IpaﬁTe C neKap!

®  TeuamuTe WIK NOBpeEeHH OaTepuy/aKyMyIaTOPH MOTaT Aa MPUYMHAT XUMUYECKH U3TapsHUS IPH KOHTAKT ¢ KoxaTa. ETo 3a110 B TakbB citydai
TpsA0Ba J1a HOCUTE MOAXOSIIH 3aIlUTHH PHKABUIIN.

@ CHbBETHU 1 THOOPMANNSA 3A YIHPABJIEHUE HA U3T1OJI3BAHH OITAKOBKH
G OmakoBkaTa € u3paboTeHa OT €KOJIOTUYHO YHCTH MaTepPHaIN, KOUTO MOTaT Aa ObJaT H3XBHPIICHH B MECTHHS LIEHTHP 32 PELUKIHPAHE.

M3non3BaHnuTE OIMMAKOBHYHH MaTtepuain Tpﬂ6Ba Ja Ce Mpeaaaar Ha ITyHKTa 3a U3XBBPJIAHEC HAa OTIIaAbLHU, OIIPEJACIICH OT MECTHUTC BJIACTH.
HHq)OpMaIII/Iﬂ 3a Bb3MOKHOCTUTEC 3a U3XBBPJISIHE HA U3MOJI3BAHUSA NPOAYKT CE IPEAOCTAaBs OT 061111/1Hc1<a'ra WJIa rpajJickaTta cny>K6a.

Q fCI/IMBOH unpopmupa, Tosa u3non3san Marepuanu C koitto rotoBo ycrpoiictBo, HE Te ce mpoMeHST BKYC HIM MUPHUC IPOAYKTH

XpaHUTECIIHU NPOAYKTHU.

CBHBETU U THOOPMAINA 3A YITPABJIEHUE HA U3ITOJI3BAHU OITAKOBKH

W3znomsBan npoaykrn Enextpudecku n enexrponen C koMeHTapu Ha 3anuta cpeay, HE 6aBen u3xsupisiM 3aeHo ToBa 0OMKHOBEH
OUTOBHTE OTHABIM C OUTOBUTE OTHAIBIM, HO TH H3XBBPIIITE MpaBmiIHo. MHpOpManus 3a myHKTOBETe 3a chOMpaHe U pabOTHOTO UM
— BpEMe ce MPEeA0CTaBs OT ChbOTBETHHS OQHC.

Tosa IpOAYKT E ceBMecTum C m3nckBaHus NOoAXOAs NTUPEKTUBU eBpOHefICKPI 1 HallMOHAJICH, KOWTO HETO 3arpru>KEHOCT. HpOZ[yKT
OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe 1 HAIMOHAJIHUTC M3UCKBAHHUs 3a 06€30MMacHOCT Ha yCTpOﬁCTBaTa U [IPOAYKTHUTE.

Tosa npoxnykT E ceBMecTuM C M3UCKBaHMS NOAXOAAM] JUPEKTUBU €BPOIEICKU U HAIMOHAJTIEH, KOWTO HETO T€ CE OTHACST
RoHS ([lupextuBa 3a orpaHiyeHe HA OIACHUTE BEILIECTBA)

Henoaxoasimo usnosspane 0atepusi / 6aTepun cb3gasa onacHocT 3a Oko/IHa cpeja ecTecTBEeHO!

Barepus / 6atepun HE Tpsi6Ba usxsbpism 3aequo C oTnaabny BTpeIHE. Te MoraT Te Aa ChAbpika BPeAeH METalIN TEXBK U Te
TpsI0Ba J1a ce TPETUPAT KAaTO CIICNUAIHN OTIAbL. XUMHUYHUTE CUMBOJIH 32 TexKKH Metanu ca: Cd = kaamuii, Hg = xuBak, Pb =
0JIOBO.



CrenoBaTeHO, H3MOI3BAaHUTE OATEPHUU/aKyMyJIaTOpU TPsIOBa Jla ce IpeaBaT B ITyHKTOBETE 3a ChOMpaHe Ha OITACHU OTHAIbIIH.
Brpanen 6arepust HE Moxe 6u na 6b1e nemontnpan B nen m3xsepisae. [Ipoxykr TpsoBa na npemuHa B msuto B Touka konekius
OT yHOTpeOsiBaHa €JIEKTPOHHUKA.

[TpoayKThT OTroBaps Ha EBPOICHCKUTE U HALIMOHATHNUTE H3UCKBAaHUs 32 OE30IIaCHOCT HAa YCTPOHCTBATA U MPOIYKTHTE.

3ama3Bame CH IPaBOTO J1a IIPaBUM IIPOMEHH B TEKCTA, TU3aiiHa U TaHHUTE 3a IIPOAYyKTa 0e3 MpeaynpexIcHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, Orizze meg ezt a kézikonyvet késobbi felhasznalas céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Fedezze fel a modern konyhai mérleget kanal (spatula) formajaban — a tokéletes eszkzt mindazok szamara, akik nagyra értékelik a precizitast a f6z¢és és
stités soran. Ez a kanal alak elektronikus konyhai mérleg lehetévé teszi, hogy pontosan kimérj kis mennyiségli hozzavaldkat — mind laza, mind folyékony
anyagokat. Ennek kdszonhetéen konnyli merni

sz cukor, s0, fiiszerek, kavé, siitépor vagy akar folyadékok, ami kiilondsen hasznos a nagy pontossagot igényld receptekben. A késziilék egyszeriien
kezelhetd és kényelmesen hasznalhatd. Egyszeriien kanalazza a hozzavaldkat egy kanalba, és olvassa le az eredményt a digitalis kijelzon. A kanalos
konyhai mérleg konnyti, praktikus és konnyen tarolhato, elegans kialakitasanak kdszonhetden pedig tokéletesen illik barmilyen konyhdba. A mérleg
levehet6 fogantytval rendelkezik, igy konnyen tarolhato szekrényben vagy fiokban.

* Precizios mérés: idealis kis mennyiségli hozzavalok pontos kiméréséhez — jol miikddik fiiszerekhez, kdvéhoz, porokhoz és egyebekhez.

» Multifunkcionalitas: a tara és a mértékegység-valtasi funkcio lehetévé teszi a kiilonféle dsszetevok kényelmes és pontos mérését.

* Praktikussag: a konny(i és kompakt kialakitasnak kszonhetden a kanalat konnyti hordozni és tarolni.

A termék nem kereskedelmi vagy ipari felhasznalasra késziilt. A termék barmilyen mas jellegii hasznalata vagy modositasa nem rendeltetésszertinek
mindsiil, és balesetveszélyes. A gyartd nem vallal feleldsséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, az utasitasok be nem tartasabol, a szakszeriitlen
javitasokbol vagy a nem megfelel6 alkatrészek hasznalatabdl eredd karokért. A termék kizardlag magancélu hasznalatra késziilt.

TIPP

o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sériilések szempontjabol.

e  Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az iigyfélszolgalatot.
HASZNALAT

®  Helyezze be az elemet a fogantytban kijeldlt helyre a polaritasjeldléseknek (+/-) megfelelen.
Az elem behelyezése utan gy6z6djon meg arrdl, hogy az LCD kijelzé megfeleléen mikodik.
Ha a kanal kiilonallé targy, rogzitse a nyéltartoba, amig kattanast nem hall.

Kapcsolja be a mérleget az ,,ON/OFF” gomb megnyomasaval.

Minden 0j mérés el6tt nyomja meg a ,, TARE” gombot a mérleg lenullazaséhoz.

Toltsd meg a kanalat a mérni kivant termékkel (pl. liszt, rizs, fliszerek).

Varjon egy pillanatot, amig az eredmény stabilizalodik az LCD képerny6n.

Az eredményt mértékegységek kozott valthatja (g/oz/gn/ct)

Hasznalat utan kapcsolja ki a mérleget az ,,ON/OFF” gombbal

MUSZAKI ADATOK
e Mérési tartomany: 0,1 g-t6l 500 g-ig
Meérési pontossag: 0,1 g

Tulterhelésjelz6

Automatikus kikapcsolas

TARA fiiggvény

Nagy ¢s jol olvashatdé LCD kijelzdvel rendelkezik
Valasszon mértékegységet: g/oz/gn/ct

Kénnyen hasznalhaté gombok

Van rajta egy lyuk a felakasztashoz

Tapellatas: CR2032 elem (tartozék)

A kanal levalaszthato a nyélrol

Hossz: 26,5 cm

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt mindig vegye ki az elemet, és valassza le a kanalat a ny¢lrél (ha levehetd).

A kanalat (mérlegeld részt) kézzel, meleg vizben, enyhe mosodszerrel lehet elmosni.

Ne hasznaljon éles szivacsot vagy suroldszert, hogy elkeriilje a miianyag feliilet sériilését.

Az LCD kijelz6 fogantyujat csak nedves ruhaval tordlje at — ne meritse vizbe!

Osszeszerelés vagy tarolds el6tt alaposan szaritsa meg az dsszes alkatrészt.

A mérleget szaraz helyen, nedvességt6l és magas hdmérséklettol védve tarolja.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, vegye ki az elemet, hogy elkeriilje az elem szivargasat és a késziilék karosodasat.

BIZTONSAGI UTASITASOK




A késziilék kizarolag otthoni hasznalatra késziilt — ipari célokra ne hasznalja.

Ne hagyja a késziiléket gyermekek eldl elzarva — apro alkatrészeket és akkumulatort tartalmaz.

Ne mérjen folyékony vagy forrd termékeket — ez karosithatja az elektronikat.

Keriilje az elektronikus eszkdzok vizzel valé érintkezését — ez rovidzarlatot és maradand6 karosodast okozhat.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat kezilileg — ez érvénytelenitheti a garanciat.

Ha rendellenes melegedést vagy sériilést észlel, hagyja abba a hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot a kereskeddjével.

Kizarolag az ajanlott elemeket hasznalja, és tigyeljen a megfeleld behelyezésiikre (helyes polaritas +/-).

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK
® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektdl elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az cldobhato elemeket tilos Gjratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosito szélsdséges koriilményeket és hdmérsékleteket, pl. radiatorok / kdzvetlen napfény.

® Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Azonnal 6blitse le az
érintett teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivargé vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel6
védokesztyiit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi jrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoldanyagot a helyi onkormanyzat altal kijelolt hulladéklerako helyre kell leadni. A hasznalt termék artalmatlanitdsanak
lehet6ségeirdl a kdzségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast.

-j e szimb()lum tajékoztat, Hogy hasznalt anyagok Vel melyik kész eszkdz, NEM Valtoznak iz vagy szag termékek élelmiszerek.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
Hasznalt termékek Elektromos és elektronikus Vel hozzaszolasok -on védelem kornyezetek, NEM lassu eldobni egyiitt Hogy rendes A
kommunalis hulladékot a haztartasi hulladékkal egyiitt kell dobni, de a megfelel6 mdodon kell artalmatlanitani. A gytijtépontokrol és
—— azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad felvilagositast.

Ez termék Van 6sszeegyeztethetd Vel kovetelmények megfeleld iranyelvek eurdpai és nemzeti, melyik neki vonatkozik. Termék
megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti eldirasoknak.

Ez termék Van 0sszeegyeztethetd Vel kovetelmények megfeleld iranyelvek eurdpai és nemzeti, melyik neki aggddnak
RoHS

Nem megfelel6 hasznositas akkumulator / elemek 1étrehoz veszély Mert Kornyezet természetes!

Akkumulator / elemek NEM neked kellene eldobni Egyiitt Vel hulladék haztartasi. Tudnak azok tartalmazni karos fémek nehéz
és kiilonleges hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gyijtdhelyekre kell vinni. Beépitett akkumulator NEM
Talan lenni lebontva Be cél artalmatlanitas. Termék neked kellene atadni Be egész Be pont hasznalt elektronikai cikkek
gyljteménye.



A termék megfelel az eszkdzok és termékek biztonsagara vonatkozo6 eurdpai és nemzeti kdvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Kere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Laes venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Opdag den moderne kekkenvagt i form af en ske (spatel) — det perfekte vaerktej for alle, der vaerdsetter praecision i madlavning og bagning. Denne
skeformede elektroniske kekkenveegt giver dig mulighed for praecist at male sma mangder ingredienser — bade lase og flydende. Takket vaere det er det
nemt at turde

sukker, salt, krydderier, kaffe, bagepulver eller endda vasker, hvilket er saerligt nyttigt i opskrifter, der kraever hej praecision. Enheden er nem at betjene og
behagelig at bruge. Du skal blot tage ingrediensen med en ske og aflaese resultatet pa det digitale display. Kekkenvagten med ske er let, praktisk og nem at
opbevare, og dens elegante design geor, at den passer perfekt ind i ethvert kekken. Vagten har et aftageligt handtag, s den nemt kan opbevares i et skab
eller en skuffe.

* Praecisionsvejning: ideel til praecis maling af sm& mangder ingredienser — fungerer godt til krydderier, kaffe, pulver og meget mere.

» Multifunktionalitet: Tara- og enhedsskiftefunktion muligger praktisk og precis maling af forskellige ingredienser.

« Praktisk: Det lette og kompakte design ger skeen nem at bare og opbevare.

Produktet er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller @ndring af produktet betragtes som ukorrekt og indebaerer risiko
for ulykker. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktionerne, ukorrekte reparationer eller
brug af uegnede reservedele. Produktet er kun beregnet til privat brug.

TIP
e  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstaendighed og for synlige skader.
e [ tilfelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemarker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.

SADAN BRUGES
® St batteriet i det angivne rum i handtaget i henhold til polaritetsmarkeringerne (+/-).

Serg for, at LCD-skarmen fungerer korrekt efter installation af batteriet.

Hvis skeen er en separat genstand, skal du fastgere den i handtagsholderen, indtil du herer et klik.
Teend vagten ved at trykke pa "ON/OFF"-knappen.

Tryk pa "TARE"-knappen for at nulstille veegten for hver ny maling.

Fyld skeen med det produkt, du vil veje (f.eks. mel, ris, krydderier).

Vent et gjeblik, indtil resultatet stabiliserer sig pd LCD-skarmen.

Du kan @ndre resultatet mellem enheder (g/oz/gn/ct)

Efter brug skal vaegten slukkes ved hjalp af "ON/OFF"-knappen

TEKNISKE DATA
e  Maleomréde: 0,1 gtil 500 g
Maélengjagtighed: 0,1 g

Overbelastningsindikator

Automatisk nedlukning

TARA-funktion

Den har et stort og laesbart LCD-display
Velg enhed: g/oz/gn/ct

Brugervenlige knapper

Den har et hul til oph@ngning
Stremforsyning: CR2032 batteri (inkluderet)
Skeen kan tages af handtaget

Lengde: 26,5 cm

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Fjern altid batteriet og afbryd skeen fra handtaget (hvis den er aftagelig) inden rengering.

Skeen (vejedelen) kan vaskes i handen i varmt vand med et mildt rengeringsmiddel.

Brug ikke skarpe svampe eller slibende midler for at undga at beskadige plastoverfladen.

Tor kun LCD-displayets handtag af med en fugtig klud — mé ikke nedsankes i vand!

Tor alle komponenter grundigt, inden de samles eller opbevares igen.

Opbevar vagten et tort sted, veek fra fugt og heje temperaturer.

Hvis enheden ikke bruges i laengere tid, skal du fjerne batteriet for at forhindre lackage og beskadigelse af den.




SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Apparatet er kun beregnet til hjemmebrug — mé ikke anvendes til industrielle formal.

Efterlad ikke enheden utilgeengeligt for bern — den indeholder sma dele og et batteri.

Vej ikke flydende eller varme produkter — dette kan beskadige elektronikken.

Undgé kontakt mellem elektronik og vand — det kan forarsage kortslutning og permanent skade.
Skil ikke enheden selv ad - dette kan ugyldiggere garantien.

Hvis du bemaerker unormal opvarmning eller skade, skal du stoppe med at bruge den og kontakte din forhandler.

Brug kun anbefalede batterier, og serg for, at de er installeret korrekt (korrekt polaritet + / -).

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER
®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgaengeligt for bern. Ved indtagelse, sog straks laegehjzlp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer mé ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning, brand eller
eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ber aldrig udsattes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undgéa kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bererte omrader med
rent vand og kontakt en laege!

®  Uteaette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Derfor ber du i sadanne tilfeelde
bruge passende beskyttelseshandsker.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljovenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Q fSymbol informerer, At brugt materialer Med hvilke feerdig enhed, INGEN De @ndrer sig smag eller lugt produkter fodevarer.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Brugt produkter Elektrisk og elektronisk Med kommentarer pa beskyttelse miljoer, INGEN langsom smide vack sammen At almindelig
kommunalt affald sasmmen med husholdningsaffald, men bortskaf det korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider
— gives af det relevante kontor.

Denne produkt Er kompatibel Med krav passende direktiver europaeisk og national, hvilke ham bekymring. Produkt opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Denne produkt Er kompatibel Med krav passende direktiver europaisk og national, hvilke ham de vedrerer RoHS

Upassende udnyttelse batteri / batterier skaber fare For Milje naturlig!

Batteri / batterier INGEN du burde smide vaek Sammen Med spild indenlandske. De kan de at indeholde skadelig metaller tung
og de skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald. Indbygget batteri INGEN
Maske at veere demonteret I formal bortskaffelse. Produkt du burde at besta I hel I punkt samling af brugt elektronik.



Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
Vazeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujuce pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouzivanie.

Uschovajte si tento navod pre buduce pouzitie a riad’te sa jeho odpori¢aniami, pretoze nedodrzanie pokynov méze predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo
zdravia.

POUZITIE A POPIS

Objavte modernt kuchynsku véhu v tvare lyZice (stierky) — perfektny nastroj pre kazdého, kto si ceni presnost’ pri vareni a peceni. Tato elektronicka
kuchynska vaha v tvare lyzice vam umoziiuje presne odmerat’ malé mnozstva surovin — sypkych aj tekutych. Vd’aka tomu je 'ahké sa odvazit’

cukor, sol’, korenie, kava, prasok do peciva alebo dokonca tekutiny, ¢o je obzvlast’ uzitocné v receptoch, ktoré vyzaduji vysoku presnost’. Zariadenie sa
jednoducho ovlada a je pohodlné na pouzivanie. Jednoducho naberte ingredienciu do lyzice a od¢itajte vysledok na digitalnom displeji. Kuchynska vaha s
lyzicou je T'ahka, prakticka a 'ahko sa skladuje a vd’aka elegantnému dizajnu sa perfektne hodi do kazdej kuchyne. Vaha ma odnimatel'nt rukovat’, takze sa
da T'ahko uskladnit’ v skrinke alebo zasuvke.

* Presné vazenie: idedlne na presné meranie malého mnozstva surovin — funguje dobre pre korenie, kavu, prasky a d’alsie.

» Multifunk¢nost’: funkcia tarovania a zmeny jednotky umoziuje pohodIné a presné meranie rdznych ingrediencii.

* Praktickost: Tahky a kompaktny dizajn ul'ahCuje prenasanie a skladovanie lyzicky.

Vyrobok nie je ur¢eny na komeréné ani priemyselné pouzitie. Akékol'vek iné pouzitie alebo uprava produktu sa povazuje za nevhodné a predstavuje riziko
nehody. Vyrobca nezodpoveda za skody spdsobené nespravnym pouzitim, nedodrzanim pokynov, neodbornymi opravami alebo pouzitim nevhodnych
nahradnych dielov. Produkt je uréeny len na stikromné pouzitie.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
eV pripade neuplnej dodavky alebo ak zistite poskodenie spdsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni horucu
linku.

AKO POUZIVAT
®  Vlozte batériu do uréeného priestoru v rukoviti podl'a oznacenia polarity (+/-).

Po vlozeni batérie sa uistite, ze LCD displej funguje spravne.

Ak je lyzica samostatnou polozkou, zaistite ju v drziaku rukovite, kym nebudete pocut’ cvaknutie.
Zapnite vahu stlacenim tlacidla ,,ON/OFF*.

Pred kazdym novym meranim stlacte tlacidlo ,,TARE® na vynulovanie vahy.

Napliite lyzicu produktom, ktory chcete odvazit’ (napr. muka, ryza, korenie).

Chvil'u pockajte, kym sa vysledok na LCD obrazovke stabilizuje.

Vysledok moéZzete zmenit’ medzi jednotkami (g/oz/gn/ct)

Po pouziti vahu vypnite tlac¢idlom ,,ON/OFF*

TECHNICKE UDAJE
e  Rozsah merania: 0,1 gaz 500 g
Presnost’ merania: 0,1 g

Indikator pret'azenia

Automatické vypnutie

Funkcia TARE

Ma velky a Citatelny LCD displej

Vyberte jednotku: g/oz/gn/ct

Lahko pouziteI'né tlacidla

Ma otvor na zavesenie

Napajanie: batéria CR2032 (sucastou balenia)
Lyzicka sa da oddelit’ od rukovéte

Dizka: 26,5 cm

CISTENIE A UDRZBA

Pred ¢istenim vzdy vyberte batériu a odpojte lyzicu od rukovéte (ak je odnimatel'na).

Lyzicu (vaziacu cast) je mozné umyvat’ rucne v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom.
Nepouzivajte ostré Spongie ani abrazivne prostriedky, aby ste neposkodili plastovy povrch.
Rukovit LCD displeja utierajte iba vlhkou handri¢kou — neponarajte ju do vody!

Pred opédtovnou montazou alebo uskladnenim vSetky komponenty dokladne osuste.

Vahu skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a vysokych teplot.

Ak sa zariadenie dlhsi ¢as nepouziva, vyberte batériu, aby ste predisli vyteceniu a poskodeniu.

BEZPECNOSTNE POKYNY




Zariadenie je ur¢ené len na domace pouZitie — nepouzivajte ho na priemyselné ucely.

Nenechavajte zariadenie mimo dosahu deti — obsahuje malé asti a batériu.

Nevazte tekuté ani horuce produkty — mohlo by to poskodit’ elektroniku.

Zabrante kontaktu elektroniky s vodou — méze to sposobit’ skrat a trvalé poskodenie.

Nerozoberajte zariadenie sami — moze to viest’ k strate platnosti zaruky.

Ak spozorujete abnormalne zahrievanie alebo poskodenie, prestaiite vyrobok pouzivat’ a kontaktujte svojho predajcu.

Pouzivajte iba odporticané batérie a uistite sa, Ze su spravne vlozené (spravna polarita +/ -).

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade pozitia okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat. Moze to spdsobit’ prehriatie, poziar alebo
vybuch.

Nikdy nevhadzujte batérie/akumulatory do ohia alebo vody.

Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. radidtory / priame slne¢né Ziarenie.

Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabraiite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou a
vyhl'adajte lekéra!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mézete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu uréenom miestnymi uradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

-j e fSymbol informuje, To pouzité materialy S ktory hotovo zariadenie, NIE Menia sa chut’ alebo vona produkty potraviny.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Pouzité produkty Elektrické a elektronicky S komentare na ochrana prostredia, NIE pomaly vyhodit’ spolu To oby¢ajny komunalny
odpad s domovym odpadom, ale zlikvidujte ho riadne. Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny
urad.

poziadavky na bezpec¢nost zariadeni a vyrobkov.

c € Toto produkt Je kompatibilny S poZiadavky vhodné smernice Europsky a narodny, ktory on obavy. Produkt spiiia eurdpske a narodné

Toto produkt Je kompatibilny S poziadavky vhodné smernice Eurdpsky a narodny, ktory on tykaju sa RoHS

Nevhodné vyuZitie batéria / batérie vytvira nebezpecenstvo Pre Zivotné prostredie prirodzené!

Batéria / batérie NIE mal by si vyhodit’ Spolu S odpad domaci. Mézu oni obsahovat’ §kodlivy kovy tazky a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so $pecialnym odpadom. Chemické symboly tazkych kovov su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpeéného odpadu. Vstavany batéria NIE Mozno
byt demontovany V tucel likvidacia. Produkt mal by si prejst’ V cely V bod zber pouzitej elektroniky.



Vyrobok spiia eurdpske a narodné poziadavky na bezpe¢nost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kéyton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattéminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Tutustu moderniin keittidvaakaan lusikan (lastan) muodossa — tdydellinen tydkalu kaikille, jotka arvostavat tarkkuutta ruoanlaitossa ja leivonnassa. Tama
lusikanmuotoinen elektroninen keittivaaka mahdollistaa pienten ainesosien tarkan mittaamisen — seka irtonaisten ettd nestemdisten. Sen ansiosta on
helppo uskaltaa

sz sokeria, suolaa, mausteita, kahvia, leivinjauhetta tai jopa nesteitd, miké on erityisen hyddyllistéd resepteissd, jotka vaativat suurta tarkkuutta. Laite on
helppokayttdinen ja mukava kdyttdd. Mittaa ainekset vain lusikkaan ja lue tulos digitaaliselta ndytoltd. Lusikkakeittiovaaka on kevyt, kiteva ja helppo
sdilyttdd, ja sen elegantti muotoilu sopii tdydellisesti mihin tahansa keittioon. Vaa'assa on irrotettava kahva, joten sitd on helppo sdilyttdd kaapissa tai
laatikossa.

« Tarkkuuspunnitus: ihanteellinen pienten ainesosien tarkkaan mittaamiseen — toimii hyvin mausteille, kahville, jauheille ja muille.

» Monitoiminnallisuus: taara- ja yksikonvaihtotoiminto mahdollistaa eri ainesosien kdtevén ja tarkan mittaamisen.

« Kétevyys: kevyt ja kompakti muotoilu tekee lusikasta helpon kantaa ja sdilyttaa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kéytt66n. Tuotteen muu kayttd tai muokkaaminen katsotaan vadrinkdytoksi ja siihen liittyy
onnettomuusriski. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vadrasti kaytostd, ohjeiden noudattamatta jattdmisesté, virheellisistd korjauksista
tai sopimattomien varaosien kaytostd. Tuote on tarkoitettu vain yksityiskdyttoon.

KARKI
e Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET
Aseta paristo kahvan sille tarkoitettuun tilaan napaisuusmerkint6jen (+/-) mukaisesti.

Varmista, ettdi LCD-néytto toimii oikein akun asentamisen jélkeen.

Jos lusikka on erillinen esine, kiinnité se kahvan pidikkeeseen, kunnes kuulet napsahduksen.
Kéynnistd vaaka painamalla "ON/OFF"-painiketta.

Nollaa vaaka painamalla "TARE"-painiketta ennen jokaista uutta mittausta.

Téyta lusikka punnittavalla tuotteella (esim. jauhot, riisi, mausteet).

Odota hetki, ettd tulos vakautuu LCD-néytoll4.

Voit vaihtaa tulosta yksikéiden (g/oz/gn/ct) vélilld

Kayton jélkeen sammuta vaaka painamalla "ON/OFF"-painiketta

TEKNISET TIEDOT

e  Mittausalue: 0,1 g-500 g
Mittaustarkkuus: 0,1 g
Ylikuormituksen ilmaisin

Automaattinen sammutus

TARE-funktio

Siiné on suuri ja luettava LCD-ndyttd

Valitse yksikkd: g/oz/gn/ct

Helppokayttoiset painikkeet

Siind on reikd ripustamista varten

Virtaldhde: CR2032-paristo (sisdltyy pakkaukseen)
Lusikka voidaan irrottaa kahvasta

Pituus: 26,5 cm

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen puhdistusta poista aina akku ja irrota lusikka kahvasta (jos irrotettava).

Lusikka (punnitusosa) voidaan pesti késin ldmpiméssé vedessd miedolla pesuaineella.

Al3 kiiytd teriivid sienid tai hankaavia aineita, jotta muovipinta ei vahingoitu.

Pyyhi LCD-ndyton kahva vain kostealla liinalla — 14 upota sité veteen!

Kuivaa kaikki osat huolellisesti ennen kokoamista tai varastointia.

Sailytd vaakaa kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja korkeista lampdétiloista.

Jos laitetta ei kéytetd pitkddn aikaan, poista paristo vuotojen ja laitteen vaurioitumisen estdmiseksi.




TURVALLISUUSOHJEET

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon — 414 kayta sitd teollisuustarkoituksiin.

Al jiti laitetta lasten ulottuville — se siséltid pienid osia ja pariston.

Al3 punnitse nestemdisii tai kuumia tuotteita — se voi vahingoittaa elektroniikkaa.

Vilta elektronisten laitteiden kosketusta veden kanssa — se voi aiheuttaa oikosulun ja pysyvid vaurioita.
Al3 pura laitetta itse — se voi mititdid4 takuun.

Jos huomaat epanormaalia kuumenemista tai vaurioita, lopeta kéytto ja ota yhteyttd jélleenmyyjaén.

Kaytd vain suositeltuja paristoja ja varmista, ettd ne on asennettu oikein (oikeat napaisuudet +/-).

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu valittdmasti ladkérin hoitoon!

Kertakéyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Témaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon tai
rdjahdyksen.

Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Vilta adrimmaisid olosuhteita ja ldmpdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet vilittomésti puhtaalla vedelld
ja hakeudu laékariin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee kayttaa
téllaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakésineité.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévillisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittié paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdimismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Q fSymboli tiedottaa, Ettd kdytetty materiaalit Kanssa joka tehty laite, EI Ne muuttuvat maku tai haju tuotteet elintarvikkeita.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Kaytetty tuotteet Sdhkoinen ja elektroninen Kanssa kommentit padlla suojaus ympaéristdissé, EI hidas heittdd pois yhdessé Etté
tavallinen yhdyskuntajétteen mukana, mutta hivitd se asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat
asianomaiset toimistot.

eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

c e Tama tuote On yhteensopiva Kanssa vaatimukset sopiva direktiivit eurooppalainen ja kansallinen joka hénté koskea. Tuote tayttaa

Téma tuote On yhteensopiva Kanssa vaatimukset sopiva direktiivit eurooppalainen ja kansallinen joka hénti ne koskevat
RoHS-koodi

Sopimaton kiyttoé akku / paristot luo vaara Silld Ympéristo luonnollinen!

Akku / paristot EI sinun pitéisi heittdd pois Yhdessd Kanssa jdte kotimainen. He voivat ne siséltdé haitallinen metallit raskas ja
niitd on késiteltdva erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.
Siksi kéytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin. Sisdénrakennettu akku EI Ehka olla
purettu Sisddn tarkoitus havittdminen Tuote sinun pitdisi ohittaa Sisddn koko Sisdén kohta kéytetyn elektroniikan kerdys.



Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillisté ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote misy gamin;!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uztikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti §j vadovg ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésmg¢ gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Atraskite modernias virtuvés svarstykles Sauksto (mentelés) pavidalu — tobulg jrankj visiems, kurie vertina tikslumg gamindami ir kepdami. Sios $auksto
formos elektroninés virtuvinés svarstyklés leidzia tiksliai iSmatuoti nedidelius ingredienty kiekius — tiek birius, tiek skystus. Dél to lengva i8drjsti

sz cukraus, druskos, prieskoniy, kavos, kepimo milteliy ar net skys¢iy, o tai ypa¢ naudinga receptuose, kuriems reikalingas didelis tikslumas. Irenginys yra
paprastas valdyti ir patogus naudoti. Tiesiog jberkite ingredienta j $auksta ir perskaitykite rezultata skaitmeniniame ekrane. Saukstinés virtuvinés
svarstyklés yra lengvos, patogios ir lengvai laikomos, o dél elegantisko dizaino puikiai tinka bet kuriai virtuvei. Svarstyklés turi nuimamga rankena, todél
jas galima lengvai laikyti spinteléje ar staliuje.

* Tikslus svérimas: idealiai tinka tiksliai iSmatuoti nedidelj kiekj ingredienty — gerai tinka prieskoniams, kavai, milteliams ir kt.

» Daugiafunkcionalumas: taros ir matavimo vienety keitimo funkcija leidzia patogiai ir tiksliai iSmatuoti jvairius ingredientus.

« Patogumas: lengvas ir kompaktiSkas Sauksto dizainas leidZia jj lengvai nesiotis ir laikyti.

Produktas néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitas gaminio naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir kelia
nelaimingy atsitikimy pavojy. Gamintojas neatsako uz zala, atsiradusiag dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo, netinkamo remonto ar
netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Produktas skirtas tik asmeniniam naudojimui.

PATARIMAS
e  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

KAIP NAUDOTI
e  [dékite baterijg j tam skirtg vieta rankenoje pagal poliskumo Zymes (+/-).

Idéje baterija, jsitikinkite, kad LCD ekranas veikia tinkamai.

Jei Saukstas yra atskiras daiktas, pritvirtinkite jj prie rankenos laikiklio, kol iSgirsite spragteléjima.
Jjunkite svarstykles paspausdami mygtuka ,,JJUNGTI/ISTUNGTI*.

Pries kiekvieng nauja matavima paspauskite mygtuka ,,TARE®, kad svarstyklés buity nulinés.

I saukstg jdékite produkta, kurj norite pasverti (pvz., miltus, ryZius, prieskonius).

Palaukite, kol rezultatas LCD ekrane stabilizuosis.

Galite keisti rezultata tarp vienety (g/oz/gn/ct)

Po naudojimo i§junkite svarstykles paspausdami mygtuka ,,JJUNGTI/ISJUNGTI*

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Matavimo diapazonas: nuo 0,1 g iki 500 g
e  Matavimo tikslumas: 0,1 g
e  Perkrovos indikatorius
e  Automatinis i$sijungimas
TARE funkcija
Jis turi didel;j ir lengvai jskaitomg LCD ekrana

e  Pasirinkite matavimo vieneta: g/oz/gn/ct

e  Lengvai naudojami mygtukai

e  Jame yra skylé pakabinimui

e  Maitinimo Saltinis: CR2032 baterija (pridedama)

e Sauksts galima nuimti nuo rankenos

e lgis: 26,5 cm
VALYMAS IR PRIEZIURA

e Pries valydami visada iSimkite baterijg ir atjunkite Saukstg nuo rankenos (jei nuimamas).

e Saukstg (svérimo dalj) galima plauti rankomis Siltame vandenyje su §velniu plovikliu.

e Nenaudokite astriy kempiniy ar abrazyviniy priemoniy, kad nepazeistuméte plastikinio pavirSiaus.

e LCD ekrano rankenéle valykite tik drégnu skuduréliu — nemerkite j vanden;!

e Pries surinkdami arba sandélivodami, kruopsciai iSdziovinkite visus komponentus.

e  Svarstykles laikykite sausoje vietoje, toliau nuo drégmés ir aukstos temperatiiros.

e Jeiilgesn;j laika nenaudojate, i§imkite baterija, kad iSvengtuméte iStekéjimo ir jrenginio pazeidimo.
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  [renginys skirtas naudoti tik namuose — nenaudokite pramoniniais tikslais.



Nepalikite prietaiso vaikams pasiekiamoje vietoje — jame yra smulkiy daliy ir baterija.
Nesverkite skysty ar karSty produkty — tai gali sugadinti elektronika.

Venkite elektronikos saly¢io su vandeniu — tai gali sukelti trumpajj jungimg ir negriztama zala.
Neardykite jrenginio patys — tai gali panaikinti garantija.

Jei pasteb¢jote nejprasta jkaitima ar pazeidimus, nutraukite naudojima ir susisiekite su pardavéju.

Naudokite tik rekomenduojamas baterijas ir jsitikinkite, kad jos jdétos teisingai (teisingas poliSkumas +/-).

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti gaisras
arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy j ugnj ar vanden;.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniskai paveikti.

Ragsties nuotékio i$ baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medziagy patekimo ant odos, i akis ir ant gleiviniy! Pazeistas vietas nedelsiant nuplaukite
$variu vandeniu ir kreipkités i gydytoja!

Istekéjusios arba pazeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Tod¢l tokiu atveju turétuméte muveéti
tinkamas apsaugines pirstines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j vietos valdzios institucijy nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Q fSimbolis informuoja, Tai naudotas medziagos Su kuris padaryta jrenginys, NE Jie keiciasi skonis arba kvapas produktai maisto produktai.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Naudotas produktai Elektrinis ir elektroninis Su komentarai jjungta apsauga aplinka, NE létas iSmesti kartu Tai paprastas komunalines
atliekas su buitinémis atliekomis, bet jas utilizuoti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkama

jstaiga.
T R

Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Tai produktas Yra suderinamas Su reikalavimai tinkamas direktyvos Europos ir nacionalinis, kuris jj riipestis. Produktas atitinka

Tai produktas Yra suderinamas Su reikalavimai tinkamas direktyvos Europos ir nacionalinis, kuris jj jie riipi RoHS

Netinkamas panaudojimas baterija / baterijos sukuria pavojus UZ Aplinka natiiralu!

Baterija / baterijos NE tu turétum i§mesti Kartu Su atliekos vidaus. Jie gali jie sutalpinti kenksmingas metalai sunkus ir su jomis
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra §ie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus. Jmontuotas baterija
NE Galbiit bati iSardytas | tikslas Salinimas. Produktas tu turétum praeiti | visas | taskas naudotos elektronikos surinkimas.



Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasilickame teisg keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1idzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodrosinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neieverosana var apdraudet dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Atklajiet modernos virtuves svarus karotes (lapstinas) forma — perfektu instrumentu ikvienam, kur§ noverté precizitati &diena gatavosana un cep$ana. Sie
karotes formas elektroniskie virtuves svari lauj precizi izmérit nelielus sastavdalu daudzumus — gan beramkravu, gan skidras. Pateicoties tam, ir viegli
uzdriksteties

sz cukuru, sali, garSvielas, kafiju, cepamo pulveri vai pat $kidrumus, kas ir ipasi noderigi receptes, kuram nepiecie$ama augsta precizitate. lerice ir
vienkarsi lietojama un &rta lieto3ana. Vienkarsi ieberiet sastavdalu karoté un nolasiet rezultatu digitalaja displeja. Sie virtuves svari ir viegli, &rti lictojami
un &rti uzglabajami, un to elegantais dizains lauj tiem lieliski ieder&ties jebkura virtuve. Svariem ir nonemams rokturis, tapec tos var viegli uzglabat skapi
vai atvilktng.

* Preciza svérsana: ideali piem&rota neliela sastavdalu daudzuma precizai mériSanai — labi der garSvielam, kafijai, pulveriem un citiem produktiem.

* Daudzfunkcionalitate: taras un mérvienibu mainas funkcija lauj &rti un precizi izmérit dazadas sastavdalas.

« Ertiba: vieglais un kompaktais dizains padara karoti &rti parngsajamu un uzglabajamu.

Produkts nav paredz&ts komercialai vai ripnieciskai lietoSanai. Jebkada cita produkta lietoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu un rada
negadijumu risku. Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas, noradijumu neieveros$anas, nepareiza remonta vai nepiemérotu
rezerves dalu lietoSanas rezultata. Produkts ir paredz&ts tikai privatai lietosanai.

PADOMS
e  lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas radusies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas d€l, liidzu, sazinieties ar
klientu apkalposanas talruni.

KA LIETOT

® Jevietojiet bateriju tam paredz&taja vieta rokturi atbilstosi polaritates atzimém (+/-).
P&c akumulatora ievietoSanas parliecinieties, vai LCD displejs darbojas pareizi.
Ja karote ir atsevisks priekSmets, nostipriniet to roktura turétaja, lidz atskan klikskis.
Ieslédziet svarus, nospiezot pogu "IESLEGTS/IZSLEGTS".
Pirms katra jauna m&rijuma nospiediet pogu "TARE", lai nullétu svarus.
Ievietojiet karot€ produktu, kuru velaties nosvert (piemeram, miltus, risus, garsvielas).
Pagaidiet bridi, l1dz rezultats LCD ekrana stabilizgjas.
Rezultatu var mainit starp mérvienibam (g/oz/gn/ct).
Péc lictosanas izsledziet svarus, izmantojot pogu "IESLEGTS/IZSLEGTS"

TEHNISKIE DATI
Merijumu diapazons: no 0,1 g lidz 500 g

Merijumu precizitate: 0,1 g

Parslodzes indikators

Automatiska izslégSanas

TARE funkcija

Tam ir liels un viegli nolasams LCD displejs
Izvelieties mérvienibu: g/oz/gn/ct

Viegli lietojamas pogas

Tam ir caurums pakarinaSanai

Barosanas avots: CR2032 baterija (ieklauta komplekta)
Karotiti var atdalit no roktura

Garums: 26,5 cm

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas vienmér iznemiet akumulatoru un atvienojiet karoti no roktura (ja to var nonemt).
Karotiti (svérSanas dalu) var mazgat ar rokam silta tidenT ar maigu mazgasanas I1dzekli.
Nelietojiet asus stiklus vai abrazivus Iidzeklus, lai nesabojatu plastmasas virsmu.

LCD displeja rokturi drikst noslaucit tikai ar mitru dranu — neiegremdét Gideni!

Pirms atkartotas salikSanas vai uzglabasanas riipigi nosusiniet visas sastavdalas.

Uzglabajiet svarus sausa vieta, sargajot no mitruma un augstas temperatiras.

Ja ierice ilgstosi netiek lietota, iznemiet bateriju, lai novérstu nopliidi un ierices bojajumus.




DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ierice ir paredz&ta tikai lietoSanai majas apstaklos — nelietot riipnieciskiem mérkiem.

Neatstajiet ierici bérniem pieejama vieta — ta satur sikas detalas un akumulatoru.

Nesveriet $kidrus vai karstus produktus — tas var sabojat elektroniku.

Izvairieties no elektronikas saskares ar ideni — tas var izraisit issavienojumu un neatgriezeniskus bojajumus.
Neizjauciet ierici pasi — tas var anulét garantiju.

Ja pamanat neparastu sakarSanu vai bojajumus, partrauciet lieto$anu un sazinieties ar izplatitaju.

Izmantojiet tikai ieteicamas baterijas un parliecinieties, vai tas ir pareizi ievietotas (pareiza polaritate +/-).

BATERIJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Baterijas/akumulatorus glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijjuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

Vienreizgjas lictoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst isslégt un/vai atvért. Tas var izraisit parkar§anu, ugunsgréku
vai spradzienu.

Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai Gdeni.

Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekm@t baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tiesi saules stari.

Ja baterijas/akumulatori nopliist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekav&joties noskalojiet skartas vietas ar tiru
tideni un apmeklgjiet arstu!

Nopludusas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskar€ ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc §ada gadijuma javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizet vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pils€tas birojs.

Q fSimbols informg, Tas lietots materiali Ar kur§ paveikts ierice, NE Vini mainas gar$a vai smarza produkti partikas produkti.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Lietots produkti Elektrisks un elektronisks Ar komentari ieslégts aizsardziba vides, NE 1&ns izmest kopa Tas parasts sadzives
atkritumus kopa ar sadzives atkritumiem, bet utilizgjiet tos pareizi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba laiku sniedz

attieciga iestade.
I &

c e Sis produkts Ir sadergs Ar prasibas piemérots direktivas Eiropas un nacionals, kur$ vins baZas. Produkts atbilst Eiropas un

nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Sis produkts Ir saderigs Ar prasibas piemérots direktivas Eiropas un nacionals, kurs vin3 tie attiecas RoHS

Nepiemérots izmantoSana akumulators / baterijas rada briesmas Prieks Vide dabiski!

Akumulators / baterijas NE tev vajadzétu izmest Kopa Ar atkritumi iek§zemes. Vini var vini saturét kaitigs metali smags un tie
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pagvaldibas bistamo atkritumu savak$anas punktos. Ieblivets akumulators NE Varbiit
but demontéts Iek$a mérkis utilizacija. Produkts tev vajadz&tu nodot Ieksa vesels Ieksa punkts lietotas elektronikas kolekcija.



Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Mgs paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieks&ja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Avastage moodne kodgikaal lusika (spaatli) kujul — ideaalne tooriist kdigile, kes hindavad tépsust toiduvalmistamisel ja kiipsetamisel. See lusikakujuline
elektrooniline kdogikaal voimaldab teil tdpselt modta viikeseid koguseid koostisosi — nii lahtisi kui ka vedelaid. Tanu sellele on lihtne julgeda

sz suhkur, sool, viirtsid, kohv, kiipsetuspulber voi isegi vedelikud, mis on eriti kasulik retseptides, mis nduavad suurt tdpsust. Seade on lihtne kasutada ja
mugav kasutada. Votke lihtsalt koostisosa lusikasse ja lugege tulemust digitaalselt ekraanilt. Lusikaga koogikaal on kerge, mugav ja hdlpsasti hoiustatav
ning selle elegantne disain sobib ideaalselt igasse kooki. Kaalul on eemaldatav kéepide, nii et seda saab holpsalt kapis vdi sahtlis hoida.

* Tappiskaalumine: ideaalne viikeste koostisosade koguste tipseks mddtmiseks — sobib hésti viirtside, kohvi, pulbrite ja muu jaoks.

» Multifunktsionaalsus: taara ja ithikute muutmise funktsioon vdimaldab erinevate koostisosade mugavat ja tédpset modtmist.

» Kéepdrasus: kerge ja kompaktne disain muudab lusika kaasaskandmise ja hoiustamise lihtsaks.

Toode ei ole ette ndhtud driliseks ega todstuslikuks kasutamiseks. Toote mis tahes muul viisil kasutamine voi muutmine loetakse vdéraks ja sellega
kaasneb dnnetusoht. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud ebadige kasutamise, juhiste eiramise, ebadige remondi v3i sobimatute varuosade
kasutamise tagajérjel. Toode on mdeldud ainult erakasutuseks.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral vdi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi vd&i transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.
KASUTAMINE

®  Sisestage aku kdepidemes olevasse ettendhtud pessa vastavalt polaarsuse mérgistustele (+/-).
Veenduge pérast aku paigaldamist, et LCD-ekraan t66tab korralikult.

Kui lusikas on eraldi ese, kinnitage see kdepidemehoidikusse, kuni kuulete kldpsu.

Liilitage kaal sisse, vajutades nuppu "ON/OFF".

Enne iga uut mdotmist vajutage kaalu nullimiseks nuppu "TARE".

Téida lusikas tootega, mida soovid kaaluda (nt jahu, riis, viirtsid).

Oota hetk, kuni tulemus LCD-ekraanil stabiliseerub.

Saate tulemust iihikute (g/0z/gn/ct) vahel muuta.

Pérast kasutamist liilitage kaal vélja nupust "ON/OFF"

TEHNILISED ANDMED

e  Mootevahemik: 0,1 g kuni 500 g

e  Mootmistipsus: 0,1 g

e  Ulekoormuse indikaator

e  Automaatne véljaliilitus
TARE-funktsioon
Sellel on suur ja loetav LCD-ekraan
Valige iihik: g/oz/gn/ct
Lihtsalt kasutatavad nupud

Sellel on riputamiseks auk
Toiteallikas: CR2032 patarei (kaasas)
Lusika saab kdepidemest eemaldada
Pikkus: 26,5 cm

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist eemaldage alati aku ja ihendage lusikas kéepidemest lahti (kui see on eemaldatav).
Lusikat (kaalumisosa) voib kisitsi pesta soojas vees drna pesuvahendiga.

Arge kasutage teravaid kisnasid ega abrasiivseid aineid, et viltida plastpinna kahjustamist.
LCD-ekraani kdepidet voib piihkida ainult niiske lapiga — seda ei tohi vette kasta!

Enne kokkupanekut voi hoiustamist kuivatage kdik komponendid hoolikalt.

Hoidke kaalu kuivas kohas, eemal niiskusest ja korgetest temperatuuridest.

Kui seadet pikka aega ei kasutata, eemaldage aku, et viltida leket ja seadme kahjustumist.

OHUTUSJUHISED

®  Scade on moeldud ainult koduseks kasutamiseks — drge kasutage seda toostuslikel eesmérkidel.



Arge jitke seadet lastele kiittesaamatusse kohta — see sisaldab viikseid osi ja akut.

Arge kaaluge vedelaid ega kuumi tooteid — see vdib elektroonikat kahjustada.

Viltige elektroonikaseadmete kokkupuudet veega — see v3ib pohjustada lithise ja piisivaid kahjustusi.

Arge seadet ise lahti vdtke — see vdib garantii tiihistada.

Kui mérkate ebanormaalset kuumenemist voi kahjustusi, 1dpetage kasutamine ja votke ithendust edasimiiiijaga.

Kasutage ainult soovitatud patareisid ja veenduge, et need on Gigesti paigaldatud (dige polaarsus +/-).

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareisid/akusid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamise korral pddrduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

Patareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

Patareide/akude lekke korral viltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta
veega ja poorduge arsti poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/akud vdivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méératud jaatmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse vdi linna kantselei.

Q fSﬁmbol teavitab See kasutatud materjalid Koos mis tehtud seade, EI Nad muutuvad maitse vdi 16hn tooted toiduained.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Kasutatud tooted Elektriline ja elektrooniline Koos kommentaarid peal kaitse keskkonnad, EI aeglane dra viskama koos See tavaline
olmejédtmeid olmepriigi hulka, aga utiliseerige nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav
asutus.

toodete ohutusnduetele.

c € See toode On iihilduv Koos nduded sobiv direktiivid Euroopa ja riiklik mis teda mure. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja

See toode On iihilduv Koos nduded sobiv direktiivid Euroopa ja riiklik mis teda nad puudutavad RoHS

Sobimatu kasutamine aku / patareid loob oht Sest Keskkond loomulik!

Aku / patareid EI sa peaksid éra viskama Koos Koos jadtmed kodumaine. Nad saavad nad sisaldama kahjulik metallid raske ja
neid tuleks késitleda erijddtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaalsete ohtlike jadtmete kogumispunktidesse. Sisseehitatud aku EI Vdib-olla

olema lammutatud Sisse eesmérk kdrvaldamine. Toode sa peaksid médduma Sisse terve Sisse punkt kasutatud elektroonika
kogumine.



Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejS$o uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Odkrijte moderno kuhinjsko tehtnico v obliki zlice (lopatice) — popolno orodje za vse, ki cenijo natan¢nost pri kuhanju in peki. Ta elektronska kuhinjska
tehtnica v obliki Zlice vam omogoca natan¢no merjenje majhnih koli¢in sestavin — tako razsutih kot tekoc¢ih. Zahvaljujo¢ temu si je lahko drzniti

sladkor, sol, za¢imbe, kava, pecilni prasek ali celo tekoc€ine, kar je $e posebej uporabno v receptih, ki zahtevajo visoko natan¢nost. Naprava je enostavna za
upravljanje in udobna za uporabo. Preprosto zajemite sestavino v Zlico in od¢itajte rezultat na digitalnem zaslonu. Kuhinjska tehtnica z Zlico je lahka,
priro¢na in enostavna za shranjevanje, zaradi elegantne oblike pa se popolnoma prilega vsaki kuhinji. Tehtnica ima snemljiv rocaj, zato jo lahko enostavno
shranite v omarici ali predalu.

» Natan¢no tehtanje: idealno za natan¢no merjenje majhnih koli¢in sestavin — dobro deluje za zac¢imbe, kavo, praske in drugo.

* Vecfunkcijskost: funkcija tare in spremembe enote omogoca prirocno in natan¢no merjenje razli¢nih sestavin.

* Priro¢nost: lahka in kompaktna zasnova omogoca enostavno prenasanje in shranjevanje Zlice.

Izdelek ni namenjen za komercialno ali industrijsko uporabo. Vsaka druga¢na uporaba ali sprememba izdelka se Steje za nepravilno in predstavlja tveganje
za nesrece. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, neupostevanja navodil, nepravilnih popravil ali uporabe neustreznih
nadomestnih delov. Izdelek je namenjen samo za zasebno uporabo.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI

®  Vstavite baterijo v predvideni prostor v ro¢aju v skladu z oznakami polarnosti (+/-).

Po namestitvi baterije se prepricajte, da LCD-zaslon deluje pravilno.

Ce je zlica logen predmet, jo pritrdite v drzalo ro&aja, dokler ne zaslisite klika.
Tehtnico vklopite s pritiskom na gumb "ON/OFF".

Pred vsako novo meritvijo pritisnite gumb "TARE", da tehtnico ponastavite na niclo.
Na zlico dajte izdelek, ki ga Zelite stehtati (npr. moko, riz, zac¢imbe).

Pocakajte trenutek, da se rezultat na LCD-zaslonu stabilizira.

Rezultat lahko spremenite med enotami (g/oz/gn/ct)

Po uporabi tehtnico izklopite s tipko "VKLOP/IZKLOP"

TEHNICNI PODATKI
e Merilno obmocje: od 0,1 g do 500 g
e  Natancnost merjenja: 0,1 g
e  Indikator preobremenitve
e  Samodejni izklop
Funkcija TARE
Ima velik in berljiv LCD zaslon
Izberite enoto: g/oz/gn/ct
Enostavno uporabni gumbi

Ima luknjo za obesanje
Napajanje: baterija CR2032 (prilozena)
Zlico je mogode sneti z rocaja

Dolzina: 26,5 cm

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iS¢enjem vedno odstranite baterijo in zlico odklopite z ro¢aja (Ce je odstranljiva).
Zlico (tehtalni del) lahko ro¢no operete v topli vodi z blagim detergentom.

Ne uporabljajte ostrih gobic ali abrazivnih sredstev, da ne poskodujete plasticne povrsine.
Rocaj LCD-zaslona obriSite samo z vlazno krpo — ne potapljajte ga v vodo!

Pred ponovno montazo ali shranjevanjem vse komponente temeljito posusite.

Tehtnico shranjujte na suhem mestu, stran od vlage in visokih temperatur.

Ce naprave dalj Gasa ne uporabljate, odstranite baterijo, da prepre¢ite puséanje in poskodbe.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Naprava je namenjena samo za domaco uporabo — ne uporabljajte je v industrijske namene.



Naprave ne puscajte izven dosega otrok — vsebuje majhne dele in baterijo.

Ne tehtajte tekocin ali vrocih izdelkov — to lahko poskoduje elektroniko.

Izogibajte se stiku elektronike z vodo — to lahko povzro¢i kratek stik in trajno skodo.

Naprave ne razstavljajte sami — s tem lahko razveljavite garancijo.

Ce opazite nenavadno segrevanje ali poskodbe, prenehajte z uporabo in se obrnite na prodajalca.

Uporabljajte samo priporocene baterije in se prepricajte, da so pravilno vstavljene (pravilna polarnost +/ -).

VYARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

Nevarnost pus€anja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na svetloba.

Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in obiigite
zdravnika!

Puscajoce ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kozo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zas¢itne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiralis¢e odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalni organi. Informacije o moznostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obCinskem ali mestnem uradu.

Q fSimbol obvesca, To uporabljeno materiali Z ki koncano naprava, NE Spreminjajo se okus ali vonj izdelki Zzivila.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Rabljeno izdelki Elektri¢ni in elektronski Z komentarji na zascita okolja, NE pocasen zavreci skupaj To navaden komunalne odpadke
ne mesajte z gospodinjskimi odpadki, vendar jih pravilno odstranite. Informacije o prevzemnih mestih in njithovem odpiralnem ¢asu
vam posreduje pristojni urad.

zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € To izdelek Je zdruzljiv Z zahteve primerno direktive Evropski in nacionalni, ki njega skrb. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne

To izdelek Je zdruzljiv Z zahteve primerno direktive Evropski in nacionalni, ki njega zadevajo RoHS

Neprimerno izkoriS¢enost baterija / baterije ustvarja nevarnost Za Okolje naravno!

Baterija / baterije NE bi moral zavrec¢i Skupaj Z odpadki domace. Lahko oni vsebovati skodljivo kovine tezka in z njimi je treba
ravnati kot s posebnimi odpadki. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke. Vgrajeno baterija NE Morda biti
razstavljeno V namen odstranjevanje. Izdelek bi moral mimo V cela V tocka zbiranje rabljene elektronike.



Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-Gisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinnti go n-usaidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’théadfadh sé go mbeadh bagairt ar do shaol n6
ar do shldinte mura leanann tu na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SIOS

Faigh amach an scala cistine nua-aimseartha i bhfoirm spuindg (spatula) — an uirlis iontach d’aon duine a bhfuil meas aige ar chruinneas sa chocaireacht
agus sa bhacail. Leis an scala cistine leictreonach seo ata cruth sptindige, is féidir leat méideanna beaga comhabhair a thomhas go cruinn — idir scaoilte
agus leachtach. A bhuiochas leis, is furasta misneach a thabhairt

siticra, salann, spiosrai, caife, pudar bacala no fit leachtanna, rud ata thar a bheith Gsaideach in oidis a bhfuil cruinneas ard ag teastail uathu. Ta an gléas
simpli le husaid agus compordach le husaid. Nil le déanamh ach an comhabhar a scoopail isteach i spiindg agus an toradh a léamh ar an taispeaint

laimhsedil inscortha ar an scéla, ionas gur féidir € a storail go héasca i gcomh-aireachta n6 i dtarraicean.
» Mea beacht: iontach chun méideanna beaga comhabhar a thomhas go cruinn — oibrionn sé go maith le haghaidh spiosrai, caife, pudair agus tuilleadh.

« Aisiulacht: déanann an dearadh éadrom agus dlith an spunog éasca le hiompar agus le storail.

Nil an tairge beartaithe le haghaidh tisaide trachtala na tionsclaiche. Meastar gur michui aon Gisaid né modhnu eile ar an tairge agus go bhfuil baol timpisti i
gceeist leis. Nil an monardéir faoi dhliteanas as damaiste de dheasca mi-tisaide, mainneachtain na treoracha a leantint, deisitichain mhichui né asaid
pairteanna breise michui. T4 an tairge beartaithe le haghaidh usaide priobhdidi amhéin.

LEID
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feicedil.
e [ gcas seachadta neamhiomlan n6 ma thugann tu faoi deara damaiste mar gheall ar phacaistiu n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.
CONAS A USAID

®  Cuir an ceallrai isteach sa spas ainmnithe sa laimhseail de réir na marcalacha polaraiochta (+/-).
Cinntigh go n-oibrionn an taispedint LCD i gceart tar éis an ceallrai a shuiteail.

Mas mir ar leithligh i an spunog, daingnigh i sa sealbhoir laimhseala go dti go geloiseann tu cliceail.
Cas an scala air tri bhrt ar an genaipe "AR/AS".

Briigh an cnaipe "TARE" chun an scala a niali roimh gach tomhas nua.

Luchtaigh an spiindg leis an tairge is mian leat a mhea (e.g. plur, ris, spiosrai).

Fan néiméad go dti go mbeidh an toradh cobhsai ar an scailean LCD.

Is féidir leat an toradh a athru idir aonaid (g/oz/gn/ct)

Tar éis usaide, much an scéla ag baint Gisaide as an gcnaipe "AR/AS".

SONRAI TEICNIULA
Raon tombhais: 0.1 g go 500 g

Cruinneas tombhais: 0.1 g

Tascaire ré-ualaigh

Muchadh uvathoibrioch

Feidhm TARE

Ta taispedint LCD mor agus inléite aige
Roghnaigh aonad: g/oz/gn/ct

Cnaipi ata éasca le hiisaid

Ta poll ann le haghaidh crochta

Solathar cumhachta: ceallrai CR2032 (san aireamh)
Is féidir an spindg a bhaint den laimhseail
Fad: 26.5cm

GLANADH AGUS COINNEAIL

Sula ndéantar glanadh, bain an ceallrai i gconai agus dicheangail an spiinog 6n laimhseail (mas féidir i a bhaint).
Is féidir an spiindg (an chuid a mheaionn) a ni de laimh in uisce te le glantach éadrom.

Na husaid spliinsi géara na gniomhairi scriobacha chun damaiste a sheachaint don dromchla plaisteach.

Na cuimil laimhseail an taispeantais LCD ach le héadach tais — na cuir in uisce ¢!

Triomaigh na comhphdirteanna go Iéir go maith sula ndéantar iad a athchdimedil n6 a storail.

Storail an scala in ait thirim, amach 6 thaise agus 6 theocht ard.

Mura n-usaidtear i ar feadh i bhfad, bain an ceallrai chun sceitheadh agus damaiste don fheiste a chosc.




TREORACHA SABHAILTEACHTA

Ta an gléas beartaithe le haghaidh usaide baile amhain — na husaid chun criocha tionsclaiocha.

Na fag an gléas laistigh de rochtain leanai — ta pairteanna beaga agus ceallrai inti.

Né medigh tairgi leachtacha na te — d’fthéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh don leictreonaic.

Seachain teagmhail leictreonaic le huisce — d’fhéadfadh s¢ gearrchiorcad agus damaiste buan a chur faoi deara.
Na dichoimeail an gléas leat féin - d'fhéadfadh sé seo an bharantas a chur ar neamhni.

Ma thugann tt faoi deara téamh né damaiste neamhghnacha, stop ag said agus déan teagmhail le do dhioltoir.

Na husaid ach na cadhnrai molta agus cinntigh go bhfuil siad suitedilte i gceart (polaraiocht chearta + / -).

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIRI

Coinnigh cadhnrai/carnéiri as rochtain leanai. Ma shlogtar €, iarr comhairle leighis laithreach!

Ni mor cadhnrai inditscartha a athluchti. Ni mor cadhnrai/carndiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’théadfadh sé seo rothéamh,
tine n6 pléascadh a chur faoi deara.

N4 caith cadhnrai/carndiri isteach sa tine na san uisce choiche.

Nior cheart cadhnrai/carnoéiri a chur faoi strus meicniuil choiche.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carndiri.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

Ma sceitheann cadhnrai/carndiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sil agus na seicni miicasacha leis na ceimiceain! Sruthlaigh na limistéir ata
buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcombhairle le dochtuir!

Is féidir le cadhnrai/carndiri ata ag sceitheadh n6 a bhfuil damaiste déanta doibh doénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmbhail leis an gcraiceann. Da bhri sin, ba choir duit lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcés den sort sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ba choir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na hudarais aitiala. Cuireann an
oifig bhardasach no6 chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhiuscairt.

Q fSiombail cuireann ar an eolas, Sin Gsaidte abhair Le cé acu déanta gléas, NIL T4 siad ag athra blas n6 boladh tairgi earrai bia.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Usaidte tairgi Leictreach agus leictreonach Le tuairimi ar cosaint timpeallachtai, NiL mall caith amach le chéile Sin gnath dramhail
bhardasach le dramhail ti, ach ditiscairt i gceart i. Cuireann an oifig dbhartha eolas ar fail faoi phointi bailitichain agus a n-uaireanta
oscailte.

( e Seo tairge Is comhoiritinach Le riachtanais oiritinach treoracha Eorpach agus naisitinta, cé acu ¢ imni. Tairge comhlionann sé ceanglais

Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Seo tairge Is comhoiritinach Le riachtanais oiriunach treoracha Eorpach agus naisitinta, cé acu ¢ imni orthu RoHS

Mi-oiritnach usaid ceallrai / cadhnrai cruthaionn contiirt Do Timpeallacht nadurtha!

Ceallrai / cadhnrai NiL ba choir duit caith amach Le chéile Le dramhail baile. Is féidir leo iad a choinnedil diobhalach miotail
trom agus ba chdir iad a choireail mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam,
Hg = mearcair, Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba choir cadhnrai/carndiri tsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha. Togtha isteach

ceallrai NiL B’fhéidir a bheith dichdimeailte Isteach cusp6ir ditscairt. Tirge ba choir duit pas a fhail Isteach iomlan Isteach pointe
bailitichan leictreonaic tsaidte.



Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet 1i gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu jista'
jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Skopri I-iskala tal-k¢ina moderna fil-forma ta’ mgharfa (spatula) — 1-ghodda perfetta ghal kull min japprezza I-precizjoni fit-tisjir u I-hami. Din l-iskala
elettronika tal-k¢ina f'forma ta' mgharfa tippermettilek tkejjel b'mod prec¢iz ammonti zghar ta' ingredjenti - kemm mahlula kif ukoll likwidi. Grazzi ghalih,
huwa facli li tazzarda

zokkor sz, melh, hwawar, kafe, trab tal-hami jew sahansitra likwidi, li huwa specjalment utli f'ricetti li jehtiegu prec¢izjoni gholja. L-apparat huwa semplici
biex topera u komdu biex tuzah. Semplicement poggi l-ingredjent go mgharfa u aqra r-rizultat fuq id-displej digitali. L-iskala tal-k¢ina bil-kuccarina hija
hafifa, konvenjenti u facli biex tinhazen, u d-disinn eleganti taghha jaghmilha tidhol perfettament fi kwalunkwe ké¢ina. L-iskala ghandha manku li jista'
jingala', ghalhekk tista' tinhazen facilment fkabinett jew kexxun.

« Uzin preciz: ideali biex tkejjel b'mod prec¢iz ammonti zghar ta' ingredjenti — jahdem tajjeb ghal hwawar, kafe, trabijiet u aktar.

» Multifunzjonalita: il-funzjoni tat-tara u tal-bidla tal-unita tippermetti kejl konvenjenti u preciz ta' diversi ingredjenti.

» Konvenjenza: id-disinn hafif u kompatt jaghmel il-kucc¢arina facli biex tingarr u tinhazen.

I1-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew modifika ohra tal-prodott hija kkunsidrata mhux xierqa u tinvolvi
r-riskju ta' in¢identi. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas ta' segwitu tal-istruzzjonijiet, tiswijiet mhux
xierqa jew l-uzu ta' spare parts mhux xierqa. Il-prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-
servizz.
KIF TUZA

®  Dahhal il-batterija fl-ispazju indikat fil-manku skont il-marki tal-polarita (+/-).
Kun zgur li I-wiri LCD jahdem sew wara li tinstalla 1-batterija.

Jekk il-kué¢carina hija oggett separat, wahhalha fil-manku sakemm tisma' klikk.
Ixghel l-iskala billi taghfas il-buttuna "ON/OFF".

Aghfas il-buttuna "TARE" biex izero l-iskala qabel kull kejl gdid.

Imla l-ku¢éarina bil-prodott li trid tizen (ez. dqiq, ross, hwawar).

Stenna ftit sakemm ir-rizultat jistabbilizza ruhu fuq l-iskrin LCD.

Tista' tbiddel ir-rizultat bejn 1-unitajiet (g/oz/gn/ct)

Wara l-uzu, itfi l-iskala billi tuza 1-buttuna "ON/OFF"

DEJTA TEKNIKA
e Firxatal-kejl: 0.1 gsa 500 g
Precizjoni tal-kejl: 0.1 g

Indikatur ta' taghbija zejda

Gheluq awtomatiku

Funzjoni TARE

Ghandu display LCD kbir u li jinqara

Aghzel unita: g/oz/gn/ct

Buttuni facli biex jintuzaw

Ghandu togba biex tiddendel

Provvista tal-energija: batterija CR2032 (inkluza)
Il-ku¢carina tista' tinqala' mill-manku

Tul: 26.5 ¢m

TINDIF U MANUTENZJONI

Qabel it-tindif, dejjem nehhi I-batterija u skonnettja 1-kuccarina mill-manku (jekk tista' titnehha).
Il-kuccarina (il-parti tal-uzin) tista' tinhasel bl-idejn f'ilma shun b'detergent hafif.

Tuzax sponoz li jaqtghu jew agenti li joborxu biex tevita li taghmel hsara lill-wic¢ tal-plastik.
Imsah il-manku tad-displej LCD biss b'¢arruta niedja — tghaddasx fl-ilma!

Nixxef il-komponenti kollha sewwa gabel ma terga' tghaqqadhom jew tahzenhom.

Ahzen l-iskala f'post xott, 'il boghod mill-umdita u temperaturi gholjin.

Jekk ma tuzax ghal Zmien twil, nehhi l-batterija biex tevita t-tnixxija u I-hsara lill-apparat.




STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu domestiku biss — tuzax ghal skopijiet industrijali.

Thallix 1-apparat fejn ma jintlahaqx mit-tfal — fih partijiet zghar u batterija.

Tizenx prodotti likwidi jew shan — dan jista’ jaghmel hsara lill-elettronika.

Evita kuntatt tal-elettronika mal-ilma — dan jista’ jikkawza short circuit u hsara permanenti.
Tizzarmax l-apparat int stess - dan jista' jannulla I-garanzija.

Jekk tinnota tishin jew hsara mhux normali, waqqaf 1-uzu u kkuntattja lin-negozjant tieghek.

Uza biss batteriji rakkomandati u kun zgur 1i huma installati b'mod korrett (polaritajiet korretti + / -).

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

Zomm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela', fittex parir mediku immedjatament!

Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana Zejda, nar jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

I1-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn u I-membrani mukuzi mal-kimici! Lahlah iz-Zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

Batteriji/akkumulaturi i jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes ingwanti
protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT
L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-¢entru tar-ri¢iklagg lokali tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Q fSimbolu jinforma, Dak uzat materjali Ma' li lest apparat, LE Qed jinbidlu toghma jew riha prodotti oggetti tal-ikel.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

Uzat prodotti Elettriku u elettroniku Ma' kummenti fuq protezzjoni ambjenti, LE bil-mod armi flimkien Dak ordinarju skart muni¢ipali
mal-iskart domestiku, izda armih kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-

uffi¢éju rilevanti.
T ]

c € Dan prodott Huwa kompatibbli Ma' rekwiziti xieraq direttivi Ewropew u nazzjonali, li lilu thassib. Prodott jissodisfa r-rekwiziti

Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Dan prodott Huwa kompatibbli Ma' rekwiziti xieraq direttivi Ewropew u nazzjonali, li lilu huma jikkon¢ernaw RoHS

Mhux xieraq utilizzazzjoni batterija / batteriji johloq periklu Ghal Ambjent naturali!

Batterija / batteriji LE ghandek armi Flimkien Ma' skart domestiku. Jistghu huma li jkun fih ta' hsara metalli tqil u ghandhom jigu
trattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali. Mibni fil- batterija LE
Forsi li tkun zarmat Fi skop rimi. Prodott ghandek tghaddi Fi shih Fi punt gbir ta' elettronika uzata.



[l-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR

Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam §to ste kupili nas proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za zivot ili zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Otkrijte modernu kuhinjsku vagu u obliku zlice (lopatice) — savrSen alat za sve koji cijene preciznost u kuhanju i pe¢enju. Ova elektronicka kuhinjska vaga
u obliku Zlice omogucuje vam precizno mjerenje malih koli¢ina sastojaka - i rasutih i tekucih. Zahvaljujuéi tome, lako je usuditi se

Secer, sol, zacini, kava, prasak za pecivo ili ¢ak tekucine, §to je posebno korisno u receptima koji zahtijevaju visoku preciznost. Uredaj je jednostavan za
rukovanje i udoban za koristenje. Jednostavno zagrabite sastojak u zlicu i ocitajte rezultat na digitalnom zaslonu. Kuhinjska vaga s Zlicom je lagana,
prakti¢na i jednostavna za pohranu, a njezin elegantan dizajn savrSeno se uklapa u svaku kuhinju. Vaga ima odvojivu rucku, tako da se lako moze pohraniti
u ormari¢ ili ladicu.

* Precizno vaganje: idealno za precizno mjerenje malih koli¢ina sastojaka — dobro funkcionira za zacine, kavu, praskaste tvari i drugo.

» Multifunkcionalnost: funkcija tare i promjene jedinice omogucuje prakti¢no i tono mjerenje razlicitih sastojaka.

* Prakti¢nost: lagan i kompaktan dizajn omogucuje jednostavno nosenje i pohranu Zlice.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaka druga upotreba ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom i nosi rizik od
nezgoda. Proizvoda¢ ne odgovara za $tetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, nepostivanjem uputa, nepravilnim popravcima ili koristenjem
neodgovarajucih rezervnih dijelova. Proizvod je namijenjen samo za privatnu upotrebu.

SAVIJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite osteCenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI

®  Umetnite bateriju u predvideni prostor u ruc¢ki prema oznakama polariteta (+/-).

Provjerite da 1i LCD zaslon ispravno radi nakon umetanja baterije.

Ako je Zlica zaseban predmet, pri¢vrstite je u drza¢ dr§ke dok ne Cujete klik.
Ukljugite vagu pritiskom na gumb "UKLJUCENO/ISKLJUCENO".

Pritisnite tipku "TARE" za poniStavanje vage prije svakog novog mjerenja.
Napunite zlicu proizvodom koji zelite vagati (npr. brasno, riza, za¢ini).
Pricekajte trenutak da se rezultat stabilizira na LCD zaslonu.

Rezultat mozete promijeniti izmedu jedinica (g/oz/gn/ct)

Nakon upotrebe, iskljugite vagu pomoéu gumba "UKLJUCENO/ISKLJUCENO"

TEHNICKI PODACI
e  Raspon mjerenja: 0,1 g do 500 g
e  Tocnost mjerenja: 0,1 g
e Indikator preopterecenja
[ ]

Automatsko isklju¢ivanje
Funkcija TARE

Ima veliki i ¢itljiv LCD zaslon
Odaberite jedinicu: g/oz/gn/ct

Jednostavne tipke za koriStenje

Ima rupu za vjeSanje

Napajanje: CR2032 baterija (ukljucena)
Zlica se moze odvojiti od drike
Duljina: 26,5 cm

CISCENJE I ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja uvijek izvadite bateriju i odvojite zlicu od drske (ako se moze ukloniti).

Zlica (dio za vaganje) moZe se ru¢no prati u toploj vodi s blagim deterdentom.

Ne koristite o$tre spuzve ili abrazivna sredstva kako biste izbjegli ostecenje plasticne povrSine.
Rucku LCD zaslona briSite samo vlaznom krpom — nemojte je uranjati u vodu!

Prije ponovnog sastavljanja ili skladiStenja temeljito osusite sve komponente.

Vagu Cuvajte na suhom mjestu, dalje od vlage i visokih temperatura.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, izvadite bateriju kako biste sprijecili curenje i oStecenje.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Uredaj je namijenjen samo za kuc¢nu upotrebu — ne koristiti u industrijske svrhe.



Ne ostavljajte uredaj izvan dohvata djece — sadrzi male dijelove i bateriju.

Ne vagajte tekucine ili vruce proizvode — to moze ostetiti elektroniku.

Izbjegavajte kontakt elektronike s vodom — to moze uzrokovati kratki spoj i trajna oStecenja.

Ne rastavljajte uredaj sami - to moze ponistiti jamstvo.

Ako primijetite neuobicajeno zagrijavanje ili ostecenje, prestanite s koristenjem i obratite se prodavacu.

Koristite samo preporucene baterije i provjerite jesu li ispravno umetnute (ispravan polaritet + / -).

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

Baterije/akumulatore drzite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potrazite lije¢ni¢ku pomo¢!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati 1/ili otvarati. To moze uzrokovati
pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izlozeni mehani¢kom naprezanju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koze, o¢iju i sluznica s kemikalijama! Odmabh isperite zahvacena podrucja Cistom vodom
i obratite se lije¢niku!

Curenje ili ostecenje baterija/akumulatora moze uzrokovati kemijske opekline u dodiru s kozom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogucnostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje opc¢inski ili gradski ured.

Q fSimbol obavjestava, Da koriSteno materijali S koji gotovo uredaj, NE Oni se mijenjaju ukus ili miris proizvodi prehrambeni proizvodi.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Rabljeno proizvodi Elektricni i elektronicki S komentari na zastita okruzenja, NE usporiti odbaciti zajedno Da obi¢an komunalni otpad
s kuénim otpadom, ali ga zbrinite na odgovarajuci nacin. Informacije o mjestima za preuzimanje i njihovom radnom vremenu daje
nadlezni ured.

nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

c € Ovaj proizvod Je kompatibilan S zahtjevi prikladno direktive Europski i nacionalni, koji mu zabrinutost. Proizvod ispunjava europske i

Ovaj proizvod Je kompatibilan S zahtjevi prikladno direktive Europski i nacionalni, koji mu oni se ticu RoHS

Neprikladno iskoriStenost baterija / baterije stvara opasnost Za Okoli$ prirodno!

Baterija / baterije NE trebao bi odbaciti Zajedno S gubljenje domaci. Oni mogu oni sadrzavati §tetan metali tezak i s njima treba
postupati kao s posebnim otpadom. Kemijski simboli za teske metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada. Ugradeno baterija NE
Mozda biti rastavljen U svrha odlaganje. Proizvod trebao bi proci U cijeli U tocka kolekcija rabljene elektronike.



Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaxkaeMblii TOCIIOANH HIIH TOCHOKa, CIIacH00 3a MOKYTIKY HAIIero mpoayKTal

ITepen McrONB30BaHHEM IPOYKTA, HOXKATYHCTa, IPOUYTHUTE CIACAYIOIINE MHCTPYKLIMH, YTOOBI 00€CHEeUUTh IPaBUIILHOE UCIIOJIb30BAHUE NPOIYKTA.

[Noxanyiicta, coXpaHHTE TaHHOE PYKOBOJICTBO JUIS AaTbHEHIIIETO UCTIONB30BAHUS H CIIECAYHTE CONEPKAUIMMCS B HEM PEKOMEHAALMAIM, TIOCKOIBKY
HECOOJIO/ICHHE er0 HHCTPYKIMKA MOXKET MPEJCTABIATh YTPO3Y KH3HU WU 310POBBIO.

IONPUMEHEHWE U OITUCAHUE

Otkpoiite 11 ce0si COBpeMeHHbIe KyXOHHBIE BECHI B (popMe JIOXKKH (JIONATKN) — UISATbHBII HHCTPYMEHT IS TeX, KTO IIEHUT TOYHOCTh B IIPHUTOTOBIICHUH
UM U BBIIEYKE. JTH 3JICKTPOHHBIE KyXOHHBIE BECHI B (JOpMeE JIOKKH ITO3BOJIIIOT TOYHO OTMEPSITH HEOOJIbIINE KOJTHMYESCTBAa HHIPEAUCHTOB — KaK
CBIITYYHMX, TaK U XUJIKHX. Bnaro;lapﬂ OTOMY, JIETKO OCMEJIUTBCA

Sz caxapa, COJIH, CIICLHii, Ko(e, pa3phIXIUTENS HIH JAaXKe KUAKOCTEH, 4TO 0COOCHHO IOJIE3HO B PELENTaX, TPEOYIOLIMX BBICOKOH TOYHOCTH. Y CTPOUCTBO
IIPOCTOE B IKCIUTyaTAllUK U YA0OHOE B HCIIONB30BaHUHU. IIpOCTO 3auepHUTE MHIPEMEHT JIOXKKON M CUUTATe pe3ybTaT Ha LIM(POBOM JHCILICE.
KyxoHHBIE BECBI-TTOXKKH JI€TKHE, yIOOHBIE ¥ MPOCTHIE B XPAaHEHUH, @ X JIETaHTHBIA IU3aliH NIeaIbHO BIMIIETCS B IIO0YI0 KyXHIO. Bechl nmeror
CBEMHYIO PYUKY, HIO3TOMY HX MOXKHO JIETKO XPaHUTh B IMIKa(y HIIH SIIHKE.

» TouHOe B3BEMIMBAHKE: HACAIFHO MOAXOAUT AJISI TOYHOTO U3MEPEHHs! HEOOIBIINX KOINIECTB HHTPEAUSHTOB — XOPOIIO MOAXOANT IJIs CIelui, kode,
MIOPOUIKOB 1 MHOT'OT'O JPYyTOro.

* MHOro(yHKIIMOHAJIBHOCTD: (DYHKIHS TAPUPOBAHHS ¥ CMEHBI €AMHUI] N3MEPEHHS IT03BOJISIET YA00HO U TOYHO U3MEPATH Pa3INiHbIe HHIPEIUCHTEL

* Y100CTBO: JIeTKas 1 KOMIIAKTHAsI KOHCTPYKIHS TI03BOJISIET JIETKO TIEPEHOCUTH U XPAHUTD JIOXKKY.

W3znenue He mpegHa3HAYEHO I KOMMEPYECKOTO MM MPOMBIIIIEHHOTO HCII0Ib30BaHusl. JItoboe 1pyroe ucronbp30BaHue M MO (KA U3AETUST
CUNTAETCS] HeHAUIKAIIMM M BJICUET 3a CO00 PHCK HECUacTHBIX cirydaeB. [Ipon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIepO, BEI3BAHHBIN
HETIPaBUJILHBIM HCIIOJIb30BaHUEM, HECOOIIOICHNEM HHCTPYKINUI, HEPaBUIEHBIM PEMOHTOM WITH UCTIONB30BAHIEM HETIOAXOAIINX 3allaCHBIX 9acTeH.
IIponyxT npeaHa3HaueH TOABKO AJsl IMYHOT'O UCIIOJIb30BAHUS.

KOHYHUK
e  Heo6xoxuMo NpoBepHTh KOMIUIEKTHOCTb IIOCTABKH YCTPONCTBA M OTCYTCTBUE BUAUMBIX IIOBPEXKICHUH.
e B ciyyae HENOJHOM NMOCTaBKM MJM €CJIM BBl 3aMETHJIM MOBPEXKICHHA, BBI3BAaHHBIC HEHaJJEXkalllell ymaKoBKOH WIIM TPaHCIOPTHPOBKOM,
THokanyicra, CBKUTECH C TOpsdel TMHUEl cepBUCHOM CITyKOBI.

KAK HCIIOJIb3OBATb

BcraBbTe OaTapero B mpegHa3HAYEHHOE IS 3TOTO MECTO B pyUKe, COOMI0as MOISIPHOCTS (+/-).

INocne ycranoBku 6atapen yoeautecs, uto XKK-aucmielt paboTaeT npaBUIiiBEHO.

Ecnu noxka npeacTaiseT co00ii OTIeIbHBIN MIPEAMET, 3aKPEIHTE €€ B eprKaTelie PyUKH 0 LeTdKa.
Bruttounte Becsl, HaxkaB KHONKY «BKJI/BBIKJI».

Haxxmute kHonky « TARE», 4T00bI OOHYIUTH BECHI ITepe]] KaXIbIM HOBBIM H3MEPEHHUEM.

HamnonHuTe 10XKY MPOIYKTOM, KOTOPBII BBl XOTHTE B3BECHTH (HAaIIpHMep, MyKOH, PUCOM, CIIEUSIMH).
Tomoxnute HeMHOTO, MoKa pe3ysbTat Ha XKK-3kpaHe cTabumusupyercs.

Bbl MOXKETE H3MEHUTD SAUHHILY H3MEPEHHUs pe3yibTaTa (I/yHIHs/TH/Kap)

Tlocne ucnonas30Banus BRIKIIOUKMTE Bechbl KHOIKOM «BKJI/BBIKII».

TEXHUYECKUWE JAHHBIE

Juanazon uzmepenust: ot 0,1 r 1o 500 r
Tounocts usmepenus: 0,1 r

Wunukatop neperpysku

ABTOMAaTHYECKOE BHIKIIOYCHHE

Oyukuus TAPA

Umeer 6onbmoit 1 untaeMmolii XKK-gucrei.
BoiGepuTte eAMHUILY M3MEPEHUS: T/YHIUA/T/KapaT
IIpocThie B HCIOIB30BaHUN KHOIIKH

Hmeer oTBepcTre U1 NOABELIIMBAHUSL.
Hctounuk nuranus: 6atapes CR2032 (B koMIuiekTe)
JIOKKY MO>XKHO OTCOEAUHHUTH OT PYUKH.

Jnuna: 26,5 cm

YUCTKA 1 OBCJIYXNBAHUE

Ilepen uncTKOi Bceraa BBIHUMaNTe O0aTapero U OTCOSAMHANTE JIOKKY OT Py4UKH (€CJIM OHA CheMHasl).

Jloxky (4acTh [Uls B3BEIIMBAHUSA) MOYKHO MBITh BPYUHYIO B TEIUIOH BOJE ¢ MATKHM MOIOILIUM CPEJICTBOM.

He ucnone3yiite ocTpble ryOKH WK abpa3uBHBIE CPEICTBA, YTOOBI HE TIOBPEIUTH INIACTUKOBYIO IOBEPXHOCTb.

Pyuky XKK-nucnies npotupaiite TOIBKO BIa)KHOH TKaHbIO — HE TOTPY’KaTh B BOY!

TiaTeapHO BBICYIINTE BCE KOMIIOHEHTHI ITEpe/l HOBTOPHOM COOPKOM MIIM XpaHEHUEM.

XpaHUTE BEChI B CYXOM MECTE, 3aLUIICHHOM OT BJIard U BBICOKHUX TEMIIEPaTyp.

Ecnu ycTpoicTBO HE HCHIONB3YETCs B TEUCHHE ATUTEIIEHOTO BPEMEHH, U3BJIEKUTE aKKyMYJITOP, YTOOBI IPEIOTBPATUTD YTEUKY U MOBPEXKICHUE
yCTpoiicTBa.



HHCTPYKIINU 11O BE3OITACHOCTH

®  VYCTpoiicTBO MpeAHAa3HAUYEHO TONBKO AJISI AOMAIITHEro NCTIOIb30BaHus. He ncrnomns3yiite ero B MpOMBIIITIEHHbIX LEISX.

® He ocraBisiiTe yCTpOHCTBO B HEAOCTYITHOM AJISL A€TEH MECTE — OHO COAEPIKUT MEJKHE JETaH U aKKyMYJIATOP.

®  He B3BemmBaiiTe XKUJKUE WIN FOPSUUE MPOLYKTH — 3TO MOXKET IIOBPEAUTH HIEKTPOHUKY.

®  ]I30eraiiTe KOHTAKTa dJICKTPOHUKH C BOJOI — 3TO MOXKET IIPHUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKAHUIO U HEOOPaTUMOMY MOBPEKICHHIO.
®  He pa3bupaiiTe ycTpOWCTBO CaMOCTOATEIBLHO — 3TO MOXET IPUBECTH K AHHYJIUPOBAHUIO TapaHTHH.

.

Ecnm BbI 3aMeTHIIN aHOMAJTbHBIA Harpes WM NOBPEKACHUEC, IIPEKPATUTE NCIIOJIb30BAHUC U O6paTI/ITCCI> K CBOEMY IUJICDY.

®  Jlcnonb3yiiTe TOJIBKO PEKOMEHIyeMble OaTtaper U yOeauTech, 4YTO OHHM YCTAHOBIIEHBI IPABIIILHO (COOJII0AaliTe MOISIPHOCTD + / -).

MHCTPYKIINA 10 BE3ONACHOCTH ITPU UCITOJIb30BAHUM BATAPEW/AKKYMYJISITOPOB

®  Xpanute OaTapen/aKKyMyJIATOPbI B HEAOCTYITHOM JUIst AeTeil mecte. [Ipu npornateiBaHMM HEMEJIEHHO o0paTuTech K Bpady!

®  OxHOpa3oBble OaTapen Helb3sl epesapsukaTh. baTapen/akKkyMyJIITOpbI HENb3sl 3aMBbIKATh HAKOPOTKO M/HJIH BCKPBIBATh. DTO MOXKET IIPUBECTH K

TIEPETPEBY, BOSTOPAHUIO UIIN B3PHIBY.

®  Huxkorga He Opocaiite GaTapen/akKKyMyJISITOPBI B OTOHb MIIH BOAY.

° EaTapeI/I/aKKyMyIISITOpLI HHU B KOEM CJIydac HE CICAYECT NOABEPraTb MEXaHMICCKUM B03HeﬁCTBHHM.

®  OnacHOCTh YTEUYKH KUCIIOTHI U3 OaTapeil/akKkyMyJIsTOPOB.

®  ]I30eraiiTe SKCTPEMAIILHBIX YCIIOBHI U TEMIIepaTyp, KOTOPbIE MOT'YT IOBJIHMATH Ha OaTapen/akKyMyJISITOpbI, HAlIPUMEp: paiaTopbl/IpsiMble

COJIHCYHBIC JTYYH.

® B ciyyae npoTeukH 0aTapeek/akkyMyJIITOpoB u30eraiite nomnajaHus XMMHKaTOB Ha KOXKY, B IJ1a3a M Ha CIM3UCThIe 00onouku! HemennenHo

MPOMOMTE MOpa’KEHHbIE YYACTKU YUCTOW BOJOH M 00paTUTECh K Bpady!

® [IpoTekmue WM HOBPEKACHHBIE OaTapen/aKKyMyJIITOPBI MOTYT BBI3BaTh XUMUYECKHE OKOTHU IPU KOHTaKTe ¢ Koxel. [losTomy B TakoM cirydae

ar

CJICAYET HaZACBAaTh COOTBETCTBYIOIIUE 3AIIUTHBIC NICPYATKHU.

@® COBETBI 1 HTH®OPMAINA IO YITPABJIEHHWIO WCITOJIb30BAHHOMN YITAKOBKOW

VnakoBKa H3rOTOBJICHA M3 YKOJIOTHYECKH YHCTHIX MaTEPHAIOB, KOTOPBIC MOKHO YTHUIIM3UPOBATh B MECTHOM IIYHKTE IpUeMa BTOPUYHOM
nepepaboTKy.

Vcronp30BaHHbII YIAKOBOYHBIHM MaTEpHall CIICIYeT CAABATh B IIYHKT yTHJIM3ANKA OTXO/I0B, YKa3aHHbBIH MECTHBIMH OPTaHaAMH BJIACTH.
I/IH(bOpMaL[I/I}O 0 BO3MOXHOCTAX YTHJIHU3AIUU UCITIOJIB30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXHO IIOJIYYUTH B OpraHax MECTHOI'O CaMOYIIpaBJICHUS WA
ropoya.

Q fCI/IMBOII coobmraet, Uro ucnons3oBan Matepuansl C KOTOphIi caenanublil yerpoiictBo, HET Onu MeHSIOTCS. BKYC MM 3amax MpOyKTHI

TPOAYKTHI TUTAHUA.

COBETbI U UH®OPMAILIMA 11O YIPABJIEHUIO UCIIOJb30BAHHON YIIAKOBKOWM

HVcnonp3oBan npoayKThl DIIEKTPUYECKUH U 31eKTpoHHBIH C KoMMeHTapun Ha 3ammra cpensl, HET MenieHHbIi BEIOpOCUTH BMECTE
UYTo OOBIYHBIIH FOPOJCKHE OTXO/IBI BMECTE C OBITOBBIMU OTXOJAMH, HO YTHIIM3HPOBATh HX CIEAYeT HaaIeKaIuM 00pa3oM.
— Wudopmarnmio o myHKTax cO0pa ¥ BpeMEHH UX PabOThl MOXKHO ITOJyYUTh B COOTBETCTBYIOIIEM oduce.

OtoT nmpoaykT SBnsercs coBMecTUMbI C TpeOOBaHUS COOTBETCTBYIOIIUI JUPEKTUBEI €BPONIECHCKHIN 1 HAIIMOHANBHBIN, KOTOPBIA eMy
6ecmokoiicTBo. [IpoayKT COOTBETCTBYET €BPONEHCKIM M HAIIMOHAIBHBIM TPeOOBAHUAM OE30MACHOCTH YCTPOMCTB U MPOIYKIHN.

OtoT nponykT SBnsercs comecTuMbIi C TpeOOBaHUSA COOTBETCTBYIOIINN AUPEKTUBEI €BPOIICHCKUI U HAIIMOHAIBHBIH,
KOTOPBIH eMy oHM KacatoTcst RoHS

Henpuianunblii ncnonb3oBanue datapes / 6atapeu co3gaer OnacHoctb s Cpena ectecTBeHHbII!

Nd=>/



Axkymymsarop / 6araper HET Bam cienyer BeiOpocuts Bmecte C HanpacHO TpaTHTh 0JJOMAIIHEHHBIH. OHI MOTYT OHH
COZIepKaTh BPEAHBII METaJUIBI TSDKENIBINA U ¢ HUIMH CIIeLyeT 00paIaThesi Kak ¢ 0COOBIMU 0TXOaMU. XUMHUYECKUE CHMBOJIB
Tskebix MetaiuioB: Cd = kagmuii, Hg = pryTts, Pb = cBHHEIL.

ITosToMy Mcnonb30BaHHEIE GaTaper/aKKyMyJISITOPBI CIEAYeT CaBaTh B MyHHIUITAIBHbIE ITyHKTHI COOpa OMAcHBIX OTXOIOB.
Bcerpoennsiit 6atapess HET Moxer 66Tk ObITH pa3oOpanublii B nens yrunusanus. [IpoaykT Bam cnenyet npoiitu B Beck B Touka
cOop ObIBLICH B yIOTPEOICHUH IICKTPOHUKH.

W3penue cOOTBETCTBYET €BPONEHCKUM U HAIIMOHAIBHBIM TPeOOBAaHHUAM 0€30MAaCHOCTH MPHOOPOB M M3EITHHA.

M5! ocTaBigeM 3a OO0 MPaBO BHOCUTH M3MEHEHUS B TEKCT, IW3aHH M JaHHBIE O IIPOIYKTE 0€3 MPEABAPUTEILHOTO YBEJOMIICHHS.
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